
 BedienunIsanleitunI
 0ávod k obsluze
 Upute za uporabu
 +nstrukcja obsĜuIi
  +nstrucķiuni de folosire
 0ávod na obsluhu
 Инструкция за употреба

TURMVENTILATOR | V÷mOV¹ VE0T+L�TOR | STUPNI VENTILATOR | WENTYLATOR KOLUM-
NOWY | VENTILATOR DE MAS | VEmOV¹ VE0T+L�TOR | ВЕРТИ¥�¦ЕН ВЕНТИ¦�ТОР 

45 W

TURMVENTILATOR 
TOWER FAN
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 KlaRRen Sie Xor dem .esen die Seite mit den #DDildungen aus und machen Sie 
sich anschlie»end mit allen (unktionen des GerÀtes Xertraut.

 2įed čtenÉm si oteXįete stranu s oDr½\ky a Rotom se se\namte se Xwemi  
funkcemi RįÉstroje.

 2rije nego wto Rročitate tekst, otXorite stranicu sa slikama i uRo\najte se na  
osnoXu toga sa sXim funkcijama ureîaja.

 2r\ed Rr\ec\ytaniem Rros\ö ro\Ĝoŏyä stronö \ ilustracjami, a nastöRnie Rros\ö 
\aRo\naä siö \ Ys\ystkimi funkcjami ur\âd\enia.

  ªnainte de a citi instrucķiunile, RriXiķi imaginile ĵi familiari\aķi�Xà cu toate 
funcķiile aRaratului.

 2red čÉtanÉm si odkloRte stranu s oDr½\kami a Rotom sa oDo\n½mte so  
XwetkÙmi funkciami RrÉstroja.

 Преди да прочетете отворете страницата с фигурите и след това се 
запознайте с всички функции на уреда.
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Sehr Ieehrte -undin,  
sehr Ieehrter -unde!

9ir DeglØckYØnschen Sie \um Kauf +hres 
neuen GerÀtes. Sie haDen sich fØr ein 2ro�
dukt mit herXorragendem 2reis��.eistungs�
XerhÀltnis entschieden, das +hnen Xiel (reu�
de Dereiten Yird. 
/achen Sie sich Xor der $enut\ung des 
GerÀtes mit allen $edienungs� und Sicher�
heitshinYeisen Xertraut. 
$enut\en Sie das GerÀt nur Yie Deschrie�
Den und fØr die angegeDenen 'insat\De�
reiche. *Àndigen Sie alle 7nterlagen Dei 
9eitergaDe des GerÀtes an Dritte mit aus.

LieferumfanI

 � 6urmXentilator
 � $edienungsanleitung

Kontrollieren Sie, oD alle 6eile Xorhanden 
sind und ØDerRrØfen Sie das GerÀt auf 
6ransRortschÀden. 
Nehmen Sie ein DeschÀdigtes GerÀt nicht 
in $etrieD� 
+m Schadensfall Yenden Sie sich Ditte an 
eine Kaufland�(iliale.

Sicherheit

.esen Sie die folgenden SicherheitshinYeise sorgfÀltig, DeXor Sie das GerÀt \um 
ersten /al XerYenden.
(Ør einen sicheren GeDrauch, Defolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshin�
Yeise.

BestimmunIsIemÀ»e VerYendunI
 � Dieses GerÀt ist ausschlie»lich \um $elØften und 7mYÀl\en Xon .uft in trocke�
nen RÀumen Destimmt.

 � Das GerÀt darf nur in stehender .age XerYendet Yerden. Das GerÀt ist nicht 
fØr die /ontage an eine 9and oder Decke Destimmt und darf niemals hÀngend 
DetrieDen Yerden.

 � 8erYenden Sie das GerÀt nicht im (reien.
 � Das GerÀt ist nur fØr den 'insat\ in RriXaten *aushalten Destimmt. 's ist nicht 
fØr den geYerDlichen GeDrauch Xorgesehen.

 � $enut\en Sie das GerÀt nur fØr den DeschrieDenen #nYendungsDereich und 
mit dem originalen <uDehör. ,ede andere 8erYendung oder 8erÀnderung des 
GerÀtes gilt als nicht DestimmungsgemÀ». (Ør aus DestimmungsYidriger 8er�
Yendung oder falscher $edienung entstandene SchÀden Yird keine *aftung 
ØDernommen.
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Sicherheit von Kindern und Personen

Warnung! 
Erstickungsgefahr für Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial! 
Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten.

 - Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

 - Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
 - Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen.

 - Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 - Kinder jünger als 8 Jahre sind vom Gerät und der Anschlussleitung fernzuhalten.
 - Stellen Sie sicher, dass Kinder keine Gegenstände in die Lüftungsöffnungen 
oder in das Schutzgitter hineinstecken.

Allgemeine Sicherheit
 - Das Gerät und die Netzanschlussleitung müssen regelmäßig auf Zeichen von 
Beschädigungen untersucht werden. Falls das Gerät oder die Netzanschlusslei-
tung beschädigt sind, darf das Gerät nicht mehr benutzt werden.

 - Ist das Netzkabel beschädigt, darf es nur durch eine autorisierte Reparatur-
dienststelle ersetzt werden, um Gefährdungen zu vermeiden.

 - Reparaturen am Gerät dürfen nur durch eine autorisierte Reparaturdienststel-
le durchgeführt werden. Durch unsachgemäße Reparaturen können erhebliche 
Gefahren für den Benutzer entstehen.

 - Das Gerät darf nicht in der Nähe von Wasser, zum Beispiel einer Badewanne, ei-
ner Dusche eines Waschbeckens oder eines Schwimmbeckens benutzt werden. 
Die Nähe von Wasser stellt eine Gefahr dar, auch wenn das Gerät ausgeschaltet 
ist.

 - Setzen Sie das Gerät keiner Feuchtigkeit oder Regen aus. Benutzen Sie das Ge-
rät nur in trockenen Räumen, niemals im Badezimmer, feuchten Kellerräumen 
oder dergleichen.
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 - Es ist sicherzustellen, dass der Ventilator vor Entfernung der Schutzvorrichtung 
von der Netzversorgung abgeschaltet wird.

 - Ziehen Sie den Netzanschluss immer am Stecker aus der Steckdose, nie am 
Kabel.

 - Das Gerät darf nur verwendet werden, wenn es vollständig montiert ist.
 - Betreiben Sie das Gerät niemals ohne Schutzgitter.
 - Das Gerät nicht in der Nähe von offenen Flammen betreiben.
 - Das Gerät nicht in der Nähe von Vorhängen, Tischdecken, Kleidungsstücken 
oder ähnlichen Gegenständen betreiben. Diese können vom Luftstrom ange-
saugt werden.

 - Seien Sie vorsichtig bei langen Haaren. Lange Haare können vom Luftstrom 
angesaugt werden.

 - Verdecken Sie nie die Schutzgitter.
 - Legen Sie keine Kleidungsstücke oder Gegenstände auf das Gerät.
 - Stecken Sie keine Gegenstände in die Lüftungsöffnungen oder in das Schutz-
gitter.

 - Schützen Sie das Gerät vor Feuchtigkeit und dem Eindringen von Flüssigkeiten.
 - Stellen Sie sicher, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten auf das Gerät, 
Netzkabel oder den Netzstecker tropft.

 - Tauchen Sie das Gerät, Anschlusskabel und den Netzstecker nicht in Wasser 
oder in andere (lØssigkeiten ein und halten Sie diese 6eile nicht unter flie»en-
des Wasser.

 - $eachten Sie den #Dschnitt dReinigen und 2flegenp.

Sicherheit beim Aufstellen und An-
schließen
 - Schließen Sie das Gerät nur an eine Strom-
versorgung an, deren Spannung und Fre-
quenz mit den Angaben auf dem Typen-
schild übereinstimmen! Das Typenschild 
DeƂndet sich an der GerÀterØckseite.

 - Schließen Sie das Gerät nur an eine un-
beschädigte, vorschriftsmäßig installierte 
Schutzkontaktsteckdose an.

 - Stellen Sie das Gerät immer auf den Bo-
den, nicht auf einen Tisch oder auf andere 
Möbel.

 - Stellen Sie das Gerät immer auf eine sta-
bile, trockene, ebene, waagerechte und 
rutschfeste Fläche.

 - Das Gerät darf nicht auf einer heißen Flä-
che oder in der Nähe einer Wärmequelle 
aufgestellt werden.

 - Stellen Sie das Gerät nicht in einer hei-
ßen, nassen oder sehr feuchten Umge-
bung auf.

 - Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonne 
oder Hitze aus. 

 - Die Umgebungstemperatur am Aufstell-
ort darf nicht mehr als 4�|�C Detragen.
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 - Das Gerät ist mit Kunststofffüßen ausge-
stattet. Bei Böden, die mit Lacken oder 
Kunststoff Deschichtet sind oder mit 2fle-
gemitteln behandelt wurden, kann nicht 
ausgeschlossen werden, dass diese Stoffe 
die Kunststofffüße angreifen und auf-
weichen. Legen Sie gegebenenfalls eine 
rutschfeste Unterlage unter das Gerät.

Sicherheit während des Betriebes
 - Lassen Sie das Gerät während des Betrie-
bes niemals unbeaufsichtigt.

 - Halten Sie Tiere vom Gerät fern.
 - Bewegen oder tragen Sie das Gerät nicht, 
solange es eingeschaltet ist.

 - Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose.

Sicherheit bei der Reinigung
 - Schalten Sie das Gerät vor jeder Reinigung 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

• Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch 
alle Verpackungsmaterialien vom Gerät.

• Reinigen Sie das Gerät vor der ersten Be-
nutzung sorgfältig (siehe dazu Abschnitt 
dReinigen und 2flegenp�.

Teilebezeichnung (Bild 1  )

a Turmventilator
D Standfu» 
\Yeiteilig�
c Mutter für Standfußbefestigung 
d 6ragegriff 
an der GerÀterØckseite�
e Bedienfeld

Standfuß montieren  
(Bild 2  bis 4  )

• Vergewissern Sie sich vor der Montage, 
dass das Gerät ausgeschaltet und der 
Netzstecker aus der Steckdose gezogen 
ist.

• .egen Sie den 6urmXentilator 
a� auf einer 
weichen, stabilen Fläche ab. Beispielswei-
se auf einer Decke, die Sie auf dem Boden 
oder auf einem ausreichend großen Tisch 
ausbreiten.

• SchrauDen Sie die /utter 
c� fØr die 
Standfußbefestigung vom Gewinde an 
der Unterseite des Turmventilators ab 

gegen den 7hr\eigersinn�.

• Setzen Sie die beiden Hälften des Stand-
fu»es 
D� so \usammen, dass die 4 Stifte 
an der einen Fußhälfte in die 4 ringför-
migen Aufnahmen der anderen Fußhälfte 
greifen. Die beiden Hälften müssen jetzt 
eine kreisrunde Platte bilden.

• Heben Sie den Turmventilator an der 
Unterseite etwas an und setzen Sie den 
Standfuß auf das Gewinde am Turmven-
tilator auf 
3�. 
Beachten Sie dabei, dass der kleine Füh-
rungsstift an der Unterseite des Turmven-
tilators in das kleine Loch am Standfuß 
eingreift und das Netzkabel in der Aus-
sparung des Standfußes liegt. 

• SchrauDen Sie die /utter 
c� ein Yenig 
Yieder auf das GeYinde 
4� 
im 7hr\ei-
gersinn�.

• Prüfen Sie nochmal, ob der Standfuß rich-
tig aufgesetzt ist: 
 - Führungsstift am Turmventilator muss in 
das kleine Loch am Standfuß eingreifen

 - Netzkabel muss in der Aussparung des 
Standfußes liegen
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• <iehen Sie dann die /utter 
c� Xon *and 
fest an.

• Fassen Sie den montierten Turmventilator 
am Tragegriff und stellen Sie ihn auf den 
Boden.

• Überprüfen Sie, ob der Turmventilator fest 
steht.

Bedienung und Betrieb

Bedienelemente (Bild 5  )
Das Bedienfeld verfügt über 5 Tasten und ei-
nen Drehschalter mit folgenden Funktionen:

Taste Funktion
OFF Gerät ausschalten

1 langsame Geschwindigkeit

2 mittlere Geschwindigkeit

3 hohe Geschwindigkeit

1SC 

/

Taste nicht gedrückt: 
Schwenkfunktion (Oszillati-
on� ausgeschaltet

1SC 

/

Taste gedrückt: Schwenk-
funktion 
1s\illation� einge-
schaltet

Drehschalter Funktion
ON Gerät einschalten

OFF Gerät vollständig aus-
schalten

40

80

120

Zeiteinstellung (Timer-
(unktion� Dis \u 12� 
Minuten. Nach Ablauf der 
eingestellten Zeit schaltet 
sich der Ventilator inkl. 
Schwenkfunktion auto-
matisch aus.

Gerät aufstellen und einschalten  
(Bild 5  )

Warnung! 
Verletzungsgefahr bei nicht 
sachgemäß montiertem Stand-
fuß. Verwenden Sie das Gerät 
nur dann, wenn es vollständig 
montiert ist. Beachten Sie dazu 
den Abschnitt „Standfuß mon-
tierenp.

• Fassen Sie das Gerät am Griff und stellen 
Sie es mit dem Standfuß auf einen stabi-
len, trockenen und waagerechten Boden.

• Vergewissern Sie sich, dass der Drehschal-
ter auf Stellung OFF steht, um sicherzu-
stellen, dass das Gerät nicht ungewollt 
anläuft.

• Stecken Sie den Netzstecker in eine vor-
schriftsmäßig installierte Schutzkontakt-
steckdose.

• Stellen Sie den Drehschalter auf Stellung 
ON. 

• Drücken Sie eine der Tasten 1, 2, oder 3,  
um die gewünschte Geschwindigkeitsstu-
fe einzustellen.

• Wenn Sie die Geschwindigkeit ändern 
möchten, drücken Sie auf eine andere 
Geschwindigkeitstaste.

Gerät ausschalten 
• Um das Gerät kurzzeitig auszuschalten, 

drücken Sie die Taste OFF.
• Um das Gerät vollständig auszuschalten, 

drücken Sie die Taste OFF und drehen Sie 
den Drehschalter ebenfalls auf Stellung 
OFF.

• Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den 
Netzstecker aus der Steckdose.
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Schwenkfunktion (Oszillation)  
zuschalten (Bild 6  )
Für eine bessere Verteilung der Luft im 
Raum, können Sie die Schwenkfunktion zu-
schalten.

• DrØcken Sie die 6aste 1SC 
1�. Die 6aste 
bleibt verriegelt. Der Ventilator dreht sich 
in einer Schwenkbewegung langsam hin 
und her.

• Um die Schwenkfunktion wieder aus-
zuschalten, drücken Sie erneut die Taste 
1SC 
1�. Die 6aste Yird entriegelt.
Der Ventilator bleibt in der momentanen 
Schwenkposition stehen.

Hinweis:
Wenn das Gerät bei eingeschalteter 
Schwenkfunktion mit der Taste OFF kurzei-
tig oder durch Drehen des Drehschalters 
auf Stellung OFF vollständig ausgeschaltet 
wird, ist die Schwenkfunktion beim nächs-
ten Einschalten wieder aktiviert. Um die 
Schwenkfunktion auszuschalten, muss sich 
die Taste für die Schwenkfunktion in entrie-
geltem <ustand DeƂnden.

Zeiteinstellung (Timer-Funktion) 
 verwenden (Bild 7  )
Der Ventilator verfügt über eine Zeiteinstel-
lung fØr eine $etrieDsdauer Dis \u 12�|/i-
nuten. Nach Ablauf der eingestellten Zeit 
schaltet sich der Ventilator automatisch 
aus.

• Drehen Sie den Drehschalter auf die ge-
wünschte Betriebsdauer.

• Drücken Sie eine der Tasten 1, 2, oder 3,  
um die gewünschte Geschwindigkeits-
stufe einzustellen. Ein leises, tickendes 
Geräusch ist hörbar, ähnlich wie bei einer 
Uhr.

• Wenn Sie die Zeiteinstellung rückgängig 
machen möchten, drehen Sie den Dreh-
schalter auf Stellung OFF. 
Die Zeiteinstellung ist aufgehoben und 
das Gerät schaltet sich aus.

ReiniIen und PƃeIen

Warnung! 
Stromschlaggefahr durch Nässe!
 - Schützen Sie das Gerät vor 
Feuchtigkeit und dem Eindrin-
gen von Flüssigkeiten.

 - Stellen Sie sicher, dass kein Was-
ser oder andere Flüssigkeiten 
auf das Gerät, Netzkabel oder 
den Netzstecker tropft.

 - Tauchen Sie das Gerät, Netzka-
bel und den Netzstecker nicht in 
Wasser oder in andere Flüssigkei-
ten ein und halten Sie diese Teile 
nicht unter flie»endes 9asser.

Achtung!
Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten können das 
Gerät irreparabel beschädigen.
Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung 
keine Feuchtigkeit oder Flüssigkeiten in das 
Gerät eindringen. 

Achtung!
Verwenden Sie weder Scheuerschwämme 
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit 
die 1DerflÀche des GerÀtes nicht DeschÀ-
digt wird.

• Schalten Sie vor der Reinigung das Gerät 
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

• Reinigen Sie das Gerät mit einem trocke-
nen Tuch.

• Bei starker Verschmutzung können Sie 
die Außenseite des Geräts mit einem nur 
leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
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• Trocknen Sie das Gerät danach sorgfältig 
ab. Das Gerät muss vollständig trocken 
sein, bevor Sie es wieder einschalten.

• Staubablagerungen am Schutzgitter und 
an den Ansaugöffnungen können Sie mit 
einem Staubsauger bei niedriger Saug-
leistung vorsichtig entfernen.

• Ziehen Sie die Mutter für die Standfuß-
befestigung regelmäßig nach, um den 
ordnungsgemäßen Betrieb des Gerätes 
sicherzustellen.

Aufbewahrung

• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steck-
dose, wenn Sie das Gerät nicht verwen-
den.

• Lagern Sie das Gerät an einem sauberen, 
staubfreien und trockenen Ort.

Entsorgung

Verpackung entsorgen
Die Produktverpackung besteht aus recy-
clingfähigen Materialien. Entsorgen Sie 
die Verpackungsmaterialien entsprechend 
ihrer Kennzeichnung bei den öffentlichen 
Sammelstellen bzw. gemäß den landesspe-
\iƂschen 8orgaDen. 

Altgerät entsorgen

Wenn Sie das Elektrogerät nicht mehr 
verwenden wollen, geben Sie es bei 
einer öffentlichen Sammelstelle für 

Elektroaltgeräte kostenlos ab. Elektroaltge-
räte dürfen in keinem Fall in die Restabfall-
tonnen gegeDen Yerden 
siehe SymDol�.

Weitere Entsorgungshinweise
Geben Sie das Elektroaltgerät so zurück, 
dass seine spätere Wiederverwendung 
oder Verwertung nicht beeinträchtigt wird. 
Elektroaltgeräte können Schadstoffe ent-
halten. Bei falschem Umgang oder Be-
schädigung des Gerätes können diese bei 
der späteren Verwertung des Gerätes zu 
Gesundheitsschäden oder Gewässer- und 
Bodenverunreinigungen führen.

Technische Daten

Modell VT-E0201

Spannung 220 - 240 V~

Frequenz 50/60 Hz

Leistung 45 W

Schutzklasse II 

Geräusch 5� d$
#� 

Abmessungen  

* Z $ Z 6� in mm

780 x 240 x 240 

 

Garantie

Kaufland geYÀhrt +hnen aD dem Kaufda-
tum eine Garantie von 3 Jahren.
Von der Garantie ausgenommen sind 
Schäden, die auf Nichtbeachtung der Be-
dienungsanleitung, missbräuchliche Ver-
wendung, unsachgemäße Behandlung, 
eigenmächtige Reparaturen oder unzurei-
chende 9artung und 2flege \urØck\ufØh-
ren sind. 
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Angaben laut Verordnung (EU) Nr. 206/2012

/odellkennung
en�� VT-E0201 
6(�75*�

Bezeichnung Symbol Wert Einheit

Maximaler Volumenstrom F 24,39 m3 /min

Ventilator-Leistungsaufnahme P 40,54 W

Serviceverhältnis SV 0,60 (m3 �min��9

Leistungsaufnahme im Bereitschaftszustand PSB N/A W

Ventilator-Schallleistungspegel LWA 58 d$
#�

Maximale Luftgeschwindigkeit c 3,22 m/s

Messnorm für die Ermittlung des Service-
verhältnisses

+'C ���7��1���  cor1�1��2

Kontaktadresse für weitere Informationen Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35,  
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия
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Vážená zákaznice,  
vážený zákazníku!

Gratulujeme X½m ke kouRi noXÅho RįÉstro-
je. Ro\hodli jste se Rro Rrodukt s Xynika-
jÉcÉm Roměrem ceny a XÙkonu, kterÙ X½m 
Dude Rįin½wet mnoho radosti. 
2įed RouzitÉm RįÉstroje se se\namte se Xwe-
mi Rokyny Rro oDsluhu a De\RečnostnÉmi 
Rokyny. 
2ouzÉXejte RįÉstroj jen RoRsanÙm \RŃsoDem 
a Rro uXedenÅ oDlasti RouzitÉ. 2įi Rįed½nÉ 
RįÉstroje dalwÉ osoDě jÉ takÅ Rįedejte Xwech-
ny Rodklady.

Rozsah dodávky

 - 8ězoXÙ Xentil½tor
 - N½Xod k oDslu\e

<kontrolujte, \da jsou RįÉtomny Xwechny dÉly 
a RįÉstroj neDyl Děhem RįeRraXy Rowko\en. 
2owko\enÙ RįÉstroj neuX½dějte do RroXo\u� 
8 RįÉRadě Rowko\enÉ se RrosÉm oDraĹte na 
některou RoDočku sRolečnosti Kaufland.

Bezpečnost

N½sledujÉcÉ De\RečnostnÉ Rokyny si RečliXě Rįečtěte, nez RįÉstroj RoRrXÅ Rouzijete.
#Dy RįÉstroj mohl DÙt De\Rečně RouzÉX½n, je nutnÅ dodrzoXat Xwechny n½sledujÉcÉ 
De\RečnostnÉ Rokyny.

Použití v souladu s určením
 - 6ento RįÉstroj je určen XÙhradně k Xětr½nÉ a cirkulaci X\duchu X suchÙch mÉst-
nostech.

 - 2įÉstroj se smÉ RouzÉXat Rou\e Xe sXislÅ Rolo\e. 2įÉstroj nenÉ určen k mont½zi na 
stěnu neDo na stroR a nikdy se nesmÉ RouzÉXat X \aXěwenÅ Rolo\e.

 - NeRouzÉXejte RįÉstroj Xenku.
 - 2įÉstroj je určen jen k RouzitÉ X soukromÙch dom½cnostech. NenÉ \amÙwlen ke 
komerčnÉmu RouzitÉ.

 - 2ouzÉXejte RįÉstroj jen Rro RoRsanou oDlast RouzitÉ a s origin½lnÉm RįÉsluwen-
stXÉm. KazdÅ jinÅ RouzitÉ neDo \měna RįÉstroje je RoXazoX½na \a RouzitÉ X ro\-
Roru s určenÉm. <a wkody X\niklÅ n½sledkem RouzitÉ X ro\Roru s určenÉm neDo 
wRatnÅ oDsluhy neRįeDÉr½ Rrod½XajÉcÉ odRoXědnost.

Bezpečnost døtí a osob

Varování! 
2ro děti neDe\RečÉ \aduwenÉ Rįi hįe s DalicÉm materi½lem� 1DaloXÙ ma-
teri½l Xzdy uchoX½Xejte mimo dosah dětÉ.
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 - 6ento RįÉstroj smÉ RouzÉXat děti od � let a starwÉ, jakoz i osoDy s ome\enÙmi fy\ic-
kÙmi, smysloXÙmi neDo duweXnÉmi schoRnostmi neDo nedostatkem \kuwenostÉ a 
XědomostÉ, Rokud jsou Rod dohledem neDo Rokud Dyly Roučeny o De\RečnÅm 
RouzÉX½nÉ RįÉstroje a Roro\uměly neDe\RečÉm sRojenÙm s jeho RouzÉX½nÉm.

 - S RįÉstrojem si nesmějÉ hr½t děti.
 - Děti Dy měly DÙt Rod dohledem, aDy Dylo \ajiwtěno, ze si s RįÉstrojem neDudou 
hrát.

 - éiwtěnÉ a uziXatelskou ÖdrzDu RįÉstroje nesmÉ RroX½dět děti De\ do\oru.
 - 2įÉstroj a jeho sÉĹoXÙ kaDel musÉ DÙt mimo dosah dětÉ mladwÉch �|let.
 - <ajistěte, aDy děti neXkl½daly do XětracÉch otXorŃ či ochrannÅ mįÉzky z½dnÅ 
Rįedměty.

Všeobecná bezpečnost
 - 2įÉstroj a naR½jecÉ kaDel je nutnÅ RraXidelně kontroloXat, \da nejeXÉ \n½mky 
Rowko\enÉ. 2okud je RįÉstroj neDo naR½jecÉ kaDel Rowko\enÙ, nesmÉ se RįÉstroj 
RouzÉXat.

 - ,estlize je sÉĹoXÙ kaDel Rowko\en, smÉ jej Xyměnit jen autori\oXanÙ serXis, aDy 
nedowlo k ohrozenÉ.

 - 1RraXy RįÉstroje smÉ RroX½dět Rou\e autori\oXanÙ serXis. NeodDornÅ oRraXy 
mohou Rro uziXatele \namenat \načnÅ neDe\RečÉ.

 - 2įÉstroj nesmÉ DÙt RouzÉX½n X DlÉ\kosti Xody, naRįÉklad Xany, sRrchy, umyXadla 
neDo Da\Ånu. $lÉ\kost Xody RįedstaXuje neDe\RečÉ, i kdyz je RįÉstroj XyRnutÙ.

 - NeXystaXujte RįÉstroj Xlhkosti ani dewti. 2įÉstroj RouzÉXejte Rou\e X suchÙch Rro-
stor½ch, nikdy ne X kouRelně, Xe XlhkÙch skleRÉch a RodoDně.

 - 2įed demont½zÉ ochrannÅho \aįÉ\enÉ se ujistěte, ze je Xentil½tor odRojen \e sÉtě.
 - SÉĹoXou \½strčku Rįi odRojoX½nÉ \e \½suXky drzte Xzdy \a \½strčku, nikde ne \a 
kabel.

 - 2įÉstroj smÉ DÙt RouzÉX½n az Ro komRletnÉm smontoX½nÉ.
 - Nikdy neRroXo\ujte RįÉstroj De\ ochrannÅ mįÉzky.
 - 2įÉstroj neRouzÉXejte X DlÉ\kosti oteXįenÅho ohně.
 - 2įÉstroj neRouzÉXejte X DlÉ\kosti \½XěsŃ, uDrusŃ, oděXŃ neDo RodoDnÙch Rįed-
mětŃ. /ohlo Dy dojÉt k jejich nas½tÉ Rroudem X\duchu.

 - S dlouhÙmi Xlasy RrosÉm RostuRujte oRatrně. /ohly Dy DÙt nas½ty Rroudem 
X\duchu.

 - Nikdy ne\akrÙXejte ochrannÅ mįÉzky.
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 - Neodkl½dejte na RįÉstroj z½dnÅ oděXy ani Rįedměty.
 - NeXkl½dejte do XětracÉch otXorŃ či ochrannÅ mįÉzky z½dnÅ Rįedměty.
 - ChraĢte RįÉstroj Rįed XlhkostÉ a Rronik½nÉm kaRalin.
 - <ajistěte, aDy na RįÉstroj, sÉĹoXÙ kaDel neDo sÉĹoXou \½strčku nekaRala Xoda č 
jinÅ kaRaliny.

 - 2įÉstroj, RįÉXodnÉ kaDel a sÉĹoXou \½strčku nenam½čejte do Xody neDo do jinÙch 
kaRalin ani je Rod tekoucÉ Xodou neumÙXejte.

 - Dodrzujte Rokyny X č½sti déiwtěnÉ a owetįoX½nÉp.

Bezpečnost pįi umístøní a pįipojení
 - 2įiRojte RįÉstroj jen k elektrickÅmu naR½-
jenÉ, jehoz naRětÉ a frekXence se shoduje 
s|Ödaji na tyRoXÅm wtÉtku� 6yRoXÙ wtÉtek 
se nach½\É na \adnÉ straně RįÉstroje.

 - 2įiRojte RįÉstroj jen do neRowko\enÅ, Rod-
le RįedRisŃ instaloXanÅ \½suXky s|ochran-
nÙm kontaktem.

 - 2įÉstroj RostaXte Xzdy na \em, nikoliX na 
stŃl neDo jinÙ n½Dytek.

 - 2įÉstroj Rokl½dejte Xzdy na staDilnÉ, su-
chou, roXnou, XodoroXnou a neklou\aXou 
Rlochu.

 - 2įÉstroj se nesmÉ RostaXit na horkÙ RoXrch 
neDo do DlÉ\kosti teRelnÅho \droje.

 - NeumisĹujte RįÉstroj do horkÅho, mokrÅho 
neDo Xelmi XlhkÅho RrostįedÉ.

 - NeXystaXujte RįÉstroj RįÉmÅmu slunečnÉ-
mu \½įenÉ neDo horku. 

 - 6eRlota okolÉ X mÉsta instalace nesmÉ Rįe-
kročit 4� �C.

 - 2įÉstroj je XyDaXen RlastoXÙmi nozkami. 
7 Rodlah, kterÅ jsou oRatįeny lakoXa-
nÙm neDo RlastoXÙm RoXrchem neDo Dyly 
owetįeny Rrostįedky na ÖdrzDu, nemŃze 
DÙt Xyloučeno, ze tyto l½tky nenaRadnou 
a ne\měkčÉ RlastoXÅ nozky. 2įÉstroj RoRįÉ-
Radě RostaXte na Rrotisklu\oXou Rodloz-
ku.

Bezpečnost bøhem provozu
 - Nikdy nenech½Xejte RįÉstroj X RroXo\u De\ 
dozoru.

 - 7drzujte \XÉįata mimo dosah RįÉstroje.
 - 2įÉstrojem neRohyDujte ani jej neRįen½-
wejte, Rokud je \aRnutÙ.

 - 2o kazdÅm RouzitÉ Xyt½hněte sÉĹoXou \½-
strčku \e \½suXky.

Bezpečnost pįi čištøní
 - 2įed kazdÙm čiwtěnÉm RįÉstroj XyRněte a 
odRojte od elektrickÅ sÉtě.

Pįed prvním uvedením do pro-
vozu

• 2įed RrXnÉm RouzitÉm odstraĢte \|RįÉstro-
je Xwechny oDaloXÅ materi½ly.

• 2įed RrXnÉm RouzitÉm RįÉstroj RečliXě Xy-
čistěte 
Xi\ č½st déiwtěnÉ a owetįoX½nÉp�.

Popis součástí (obrázek 1  )

a 8ězoXÙ Xentil½tor
D 2odstaXec 
dXoudÉlnÙ�
c /atice Rro uReXněnÉ RodstaXce 
d /adlo Rro Rįen½wenÉ 
na \adnÉ straně 

RįÉstroje�
e 1Xl½dacÉ Ranel
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Montáž podstavce  
(obrázek 2  až 4  )

• 2įed mont½zÉ se ujistěte, ze je RįÉstroj Xy-
RnutÙ a sÉĹoX½ \½strčka Dyla Xytazena \e 
\½suXky.

• 2olozte XězoXÙ Xentil½tor 
a� na měkkÙ a 
staDilnÉ RoXrch. NaRįÉklad na deku, kte-
rou ro\Rrostįete na Rodla\e neDo na do-
statečně XelkÅm stole.

• 1dwrouDujte matici 
c� Rro uReXněnÉ Rod-
staXce \e \½Xitu na sRodnÉ straně Xězo-
XÅho Xentil½toru 
Rroti směru hodinoXÙch 
ručiček�.

• Slozte oDě RoloXiny RodstaXce 
D� tak, 
aDy 4 kolÉky na jednÅ RoloXině RodstaXce 
\aRadly do 4 kruhoXÙch otXorŃ X druhÅ 
RoloXině RodstaXce. 1Dě RoloXiny musÉ 
XytXoįit kruhoXou \½kladnu.

• /Érně nad\Xedněte XězoXÙ Xentil½tor na 
sRodnÉ straně a nasaìte RodstaXec na \½-
Xit na XězoXÅm Xentil½toru 
3�. 
7jistěte se, ze malÙ XodicÉ kolÉk na sRod-
nÉ straně XězoXÅho Xentil½toru \aRadl do 
malÅho otXoru na RodstaXci a ze je naR½-
jecÉ kaDel Xe XyDr½nÉ RodstaXce. 

• NawrouDujte matici 
c� mÉrně \Rět na \½Xit 

4� 
Xe směru hodinoXÙch ručiček�.

• <noXu \kontrolujte, \da je RodstaXec 
sRr½Xně nasa\en� 
 - 8odicÉ kolÉk XězoXÅho Xentil½toru musÉ 
zapadnout do malého otvoru na pod-
staXci

 - NaR½jecÉ kaDel musÉ DÙt Xe XyDr½nÉ Rod-
staXce

• 2otÅ matici 
c� rukou ut½hněte.

• 7choRte slozenÙ XězoXÙ Xentil½tor \a ma-
dlo Rro Rįen½wenÉ a RostaXte jej na Rod-
lahu.

• <kontrolujte, \da XězoXÙ Xentil½tor stojÉ 
staDilně.

Obsluha a provoz

Ovládací prvky (obrázek 5  )
1Xl½dacÉ Ranel m½ 5 tlačÉtek a otočnÙ Rįe-
RÉnač s n½sledujÉcÉmi funkcemi�

Tlačítko Funkce
1(( XyRnutÉ RįÉstroje

1 Romal½ rychlost

2 stįednÉ rychlost

3 Xysok½ rychlost

1SC 

/

6lačÉtko nenÉ stisknuto� 
funkce ot½čenÉ 
oscilace� je 
XyRnut½

1SC 

/

6lačÉtko stisknuto� funkce 
ot½čenÉ 
oscilace� je \aRnut½

Otočný  
pįepínač

Funkce

1N \aRnutÉ RįÉstroje

1(( ÖRlnÅ XyRnutÉ RįÉstroje

4�

��

12�

NastaXenÉ času 
funkce 
časoXače� az na 12� 
minut. 2o uRlynutÉ nasta-
XenÅ doDy se Xentil½tor 
Xčetně funkce ot½čenÉ 
automaticky XyRne.
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Umístøní a zapnutí pįístroje  
(obrázek 5  )

Varování! 
NeDe\RečÉ Öra\u, Rokud nenÉ 
RodstaXec sRr½Xně namontoX½n. 
2ouzÉXejte RįÉstroj Rou\e tehdy, 
kdyz je komRletně sestaXen. Do-
drzujte Rįitom Rokyny uXedenÅ X 
č½sti d/ont½z RodstaXcep.

• 7choRte RįÉstroj \a drzadlo a umÉstěte ho 
RodstaXcem na staDilnÉ, suchou a Xodo-
rovnou podlahu.

• 7jistěte se, ze je otočnÙ RįeRÉnač X Rolo\e 
1((, aDy nedowlo k neÖmyslnÅmu sRuwtě-
nÉ RįÉstroje.

• SÉĹoXou \½strčku \asuĢte do RįedRisoXě 
instaloXanÅ \½suXky s ochrannÙm kontak-
tem.

• 2įeRněte otočnÙ RįeRÉnač do Rolohy 1. 
• Stiskněte jedno \ tlačÉtek 1, 2 neDo 3 Rro 

nastaXenÉ RozadoXanÅho stuRně rychlos-
ti.

• Chcete�li \měnit rychlost, stiskněte jinÅ 
tlačÉtko rychlosti.

Vypnutí pįístroje 
• Chcete�li RįÉstroj XyRnout dočasně, stisk-

něte tlačÉtko 1((.
• Chcete�li RįÉstroj XyRnout ÖRlně, stiskněte 

tlačÉtko 1(( a otočte otočnÙ RįeRÉnač ta-
kÅ do Rolohy 1((.

• 2o kazdÅm RouzitÉ Xyt½hněte sÉĹoXou \½-
strčku \e \½suXky.

Zapnutí funkce otáčení (oscilace)  
(obrázek 6  )
2ro leRwÉ distriDuci X\duchu X mÉstnosti mŃ-
zete \aRnout funkci ot½čenÉ.

• Stiskněte tlačÉtko 1SC 
1�. 6lačÉtko \Ństa-
ne \ajiwtěnÅ. 2įÉstroj se Romalu ot½čÉ tam 
a \R½tky.

• Chcete�li funkci ot½čenÉ XyRnout, \no-
Xu stiskněte tlačÉtko 1SC 
1�. 6lačÉtko se 
uXolnÉ.
8entil½tor se \astaXÉ X moment½lnÉ Rolo\e 
ot½čenÉ.

Upozornøní:
2okud RįÉstroj XyRnete tlačÉtkem 1(( Rįi 
\aRnutÅ funkci ot½čenÉ dočasně neDo oto-
čenÉm otočnÅho RįeRÉnače do Rolohy 1(( 
ÖRlně, Dude funkce ot½čenÉ Rįi dalwÉm \a-
RnutÉ oRět aktiXnÉ. 2ro XyRnutÉ funkce ot½-
čenÉ musÉ DÙt tlačÉtko Rro funkci ot½čenÉ X 
uXolněnÅ Rolo\e.

Použití nastavení času (funkce  
časovače) (obrázek 7  )
8entil½tor m½ nastaXenÉ času Rro RroXo\nÉ 
doDu az 12� minut. 2o uRlynutÉ nastaXenÅ 
doDy se Xentil½tor automaticky XyRne.

• NastaXte otočnÙ RįeRÉnač na RozadoXa-
nou RroXo\nÉ doDu.

• Stiskněte jedno \ tlačÉtek 1, 2 neDo 3 Rro 
nastaXenÉ RozadoXanÅho stuRně rychlos-
ti. ,e slywet tichÙ, tikaXÙ \Xuk, RodoDně 
jako hodiny.

• 2okud chcete \ruwit nastaXenÉ času, oto-
čte otočnÙ RįeRÉnač do Rolohy 1((. 
NastaXenÉ času se \ruwÉ a RįÉstroj se Xy-
pne.
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Čištøní a ošetįování

Varování! 
NeDe\RečÉ Öra\u elektrickÙm 
Rroudem n½sledkem Xlhkosti�
 - ChraĢte RįÉstroj Rįed XlhkostÉ a 
Rronik½nÉm kaRalin.

 - <ajistěte, aDy na RįÉstroj, sÉĹoXÙ 
kaDel neDo sÉĹoXou \½strčku ne-
kaRala Xoda či jinÅ kaRaliny.

 - 2įÉstroj, RįÉXodnÉ kaDel a sÉĹoXou 
\½strčku nenam½čejte do Xody 
neDo do jinÙch kaRalin ani je 
neumÙXejte Rod tekoucÉ Xodou.

Pozor!
8lhkost neDo kaRaliny mohou RįÉstroj neo-
RraXitelně Rowkodit.
<ajistěte, aDy Děhem čiwtěnÉ nedowlo ke 
XniknutÉ Xlhkosti neDo kaRalin do RįÉstroje. 

Pozor!
NeRouzÉXejte aDra\iXnÉ houDičky ani aDra-
\iXnÉ čisticÉ Rrostįedky, aDy nedowlo k Ro-
wko\enÉ RoXrchu RįÉstroje.

• 2įed čiwtěnÉm RįÉstroj XyRněte a odRojte 
jej \ elektrickÅ sÉtě.

• 2įÉstroj čistěte suchÙm hadįÉkem.
• 8 RįÉRadě silnÅho \nečiwtěnÉ mŃzete Xy-

čistit XnějwÉ č½st RįÉstroje mÉrně naXlhče-
nÙm hadįÉkem.

• 2įÉstroj Rotom RečliXě osuwte. 2įed oRě-
toXnÙm \aRnutÉm musÉ DÙt RįÉstroj \cela 
suchÙ.

• 7sa\eniny Rrachu na ochrannÅ mįÉzce a 
na nas½XacÉch otXorech mŃzete oRatrně 
odstranit XysaXačem nastaXenÙm na nÉ\-
kÙ sacÉ XÙkon.

• 2raXidelně dotahujte matici Rro uReXněnÉ 
RodstaXce, aDyste \ajistili sRr½Xnou funk-
ci RįÉstroje.

Skladování

• 1dRojte \½strčku \e \½suXky, Rokud RįÉ-
stroj neDudete d½le RouzÉXat.

• 2įÉstroj skladujte na čistÅm, De\RrawnÅm 
a suchÅm mÉstě.

Likvidace

Likvidace obalu
1Dal Rroduktu sest½X½ \ recykloXatelnÙch 
materi½lŃ. /ateri½ly oDalu \likXidujte Rod-
le jejich o\načenÉ na XeįejnÙch sDěrnÙch 
mÉstech, RoRį. Rodle RįedRisŃ danÅ \emě. 

Likvidace vysloužilého pįístroje

2okud jiz neDudete chtÉt elektrickÙ 
RįÉstroj RouzÉXat, De\Rlatně jej ode-
X\dejte na XeįejnÅm sDěrnÅm mÉstě 

Rro XyslouzilÅ elektrosRotįeDiče. 8yslouzilÅ 
elektrosRotįeDiče se X z½dnÅm RįÉRadě ne-
smÉ dostat do RoRelnic Rro \DytkoXÙ odRad 

Xi\ symDol�.

&alší pokyny k likvidaci
1deX\dejte XyslouzilÙ elektrosRotįeDič 
X| takoXÅm staXu, aDy Dylo moznÅ jej Ro\-
ději RouzÉt \noXu neDo recykloXat. 
8yslouzilÅ elektrosRotįeDiče mohou oDsa-
hoXat wkodliXÅ l½tky. 2įi chyDnÅm \ach½\e-
nÉ s RįÉstrojem neDo jeho Rowko\enÉ mŃze 
Rįi Ro\dějwÉ likXidaci RįÉstroje dojÉt k Rowko-
\enÉ \draXÉ neDo \nečiwtěnÉ Xod a RŃdy.
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Technické údaje

/odel 86�'�2�1

NaRětÉ 22� � 24� 8`

(rekXence 5���� *\

8Ùkon 45 W

6įÉda ochrany II 

*luk 5� d$
#� 

Ro\měry  

D Z j Z 8� X mm

7�� Z 24� Z 24�

 

Záruka

Kaufland 8½m Roskytuje \½ruku na doDu 3 
let od data \akouRenÉ.
<½ruka se neX\tahuje na Rowko\enÉ, kterÅ je 
\RŃsoDeno nedodrzenÉm n½Xodu k oDslu\e, 
RouzitÉm X ro\Roru s určenÉm, neodDornÙm 
\ach½\enÉm, sXÅXolnÙmi oRraXami neDo 
nedostatečnou ÖdrzDou a owetįoX½nÉm. 
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Údaje podle naįízení (EU) 206/2012

+dentiƂkačnÉ \načka 
\načky� modelu� VT-E0201 
6(�75*�

2oRis 1\načenÉ *odnota Jednotka

/aZim½lnÉ RrŃtok Xentil½toru ( 24,3� m3 /min

2įÉkon Xentil½toru P 4�,54 W

2roXo\nÉ hodnota SV �,�� 
m3 �min��9

SRotįeDa energie X RohotoXostnÉm rezimu PSB N/A W

*ladina akustickÅho XÙkonu Xentil½toru LWA 5� d$
#�

/aZim½lnÉ rychlost RrouděnÉ X\duchu c 3,22 metry�s

Norma Rro měįenÉ RroXo\nÉ hodnoty +'C ���7��1���  cor1�1��2

KontaktnÉ osoDy, kterÅ Roskytnou dalwÉ 
informace

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35,  
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия
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Cijenjeni kupci,

éestitamo Xam na kuRnji noXog ureîaja. 
1dlučili ste se \a Rroi\Xod s i\Xrsnim omje-
rom cijene i kXalitete koji äe Xam donijeti 
Runo uzitka. 
2rije uRoraDe oXog ureîaja uRo\najte se 
sa sXim naRomenama o njegoXoj uRoraDi 
i sigurnosti. 
7RotreDljaXajte ureîaj samo kako je to oRi-
sano i samo u naXedenim Rodručjima Rri-
mjene. 2ri RrosljeîiXanju ureîaja Rredajte 
sXu dokumentaciju treäim osoDama.

Opseg isporuke

 - 6oranj Xentilator
 - 7Rute \a uRoraDu

2roXjerite jesu li isRoručeni sXi dijeloXi i ima 
li na ureîaju owteäenja tijekom transRorta. 
Ne koristite owteäeni ureîaj� 
7 slučaju wtete oDratite se Rodruznici Ka-
uflanda.

Sigurnost

2o\orno Rročitajte sljedeäe sigurnosne naRomene Rrije RrXe uRoraDe ureîaja.
<a sigurnu uRoraDu slijedite sXe sigurnosne naRomene naXedene u nastaXku.

Namjenska uporaba
 - 1Xaj je ureîaj namijenjen isključiXo \a Rro\račiXanje i cirkulaciju \raka u suhim 
Rrostorijama.

 - 7reîaj se smije uRotreDljaXati samo u okomitom Rolozaju. 7reîaj nije namije-
njen \a montazu na \id ili stroR i nikada se ne smije uRotreDljaXati u Xiseäem 
Rolozaju.

 - Nikada ne uRotreDljaXajte ureîaj na otXorenom.
 - 7reîaj je namijenjen isključiXo uRoraDi u RriXatnim domaäinstXima. 1n nije 
RredXiîen \a komercijalnu uRoraDu.

 - 7RotreDljaXajte ureîaj samo u oRisanom Rodručju Rrimjene i s originalnim Rri-
Dorom. SXaka druga uRoraDa ili i\mjena ureîaja smatra se neodgoXarajuäom. 
Ne Rreu\imamo odgoXornost \a wtete nastale neodgoXarajuäom uRoraDom ili 
Rogrewnom uRoraDom.

Sigurnost djece i osoba

Upozorenje! 
2ostoji oRasnost od guwenja djece Rri igranju amDalaznim materijalom� 
Drzite amDalazni materijal i\Xan dohXata djece.
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 - 7reîaj smiju uRotreDljaXati djeca od � ili Xiwe godina starosti i osoDe sa smanje-
nim Ƃ\ičkim, osjetilnim ili mentalnim sRosoDnostima ili nedostatkom iskustXa i�
ili \nanja ako su Rod nad\orom druge osoDe ili ako su u sXrhu sigurne uRoraDe 
ureîaja doDile odgoXarajuäu Roduku te ako su shXatile moguäe oRasnosti.

 - Djeca se ne smiju igrati ureîajem.
 - Nad\irite djecu kako se ne Di igrala ureîajem.
 - Djeca ne smiju oDaXljati čiwäenje i korisničko odrzaXanje De\ nad\ora.
 - Djecu mlaîu od osam godina treDate drzati i\Xan dohXata ureîaja i Rriključnog 
kaDela.

 - 2a\ite da djeca ne staXljaju nikakXe Rredmete u otXore \a Xentilaciju ili u \a-
wtitnu rewetku.

Opäa siIurnost
 - /orate redoXito RregledaXati ureîaj i kaDel mreznog Rriključka da utXrdite ima 
li na njemu \nakoXa owteäenja. #ko su ureîaj ili kaDel mreznog Rriključka owte-
äeni, ureîaj se Xiwe ne smije uRotreDljaXati.

 - #ko je Rriključni kaDel owteäen, mora ga \amijeniti Rroi\Xoîač, oXlawteni serXis 
ili druga kXaliƂcirana osoDa da Di se i\Djegle Rotencijalno oRasne situacije.

 - 2oRraXke na ureîaju smije oDaXljati samo oXlawteni serXis. Nestručni RoRraXci 
mogu doXesti do oRasnih situacija \a korisnika.

 - 7reîaj se ne smije uRotreDljaXati u Dli\ini Xode, nRr. kade, tuwa, umiXaonika ili 
Da\ena. 7 Dli\ini Xode Rostoji oRasnost čak i ako je ureîaj isključen.

 - 7reîaj nemojte i\lagati Xla\i ili kiwi. 7reîaj uRotreDljaXajte samo u suhim Rro-
storijama, nikada u kuRaonici, u Xlaznim Rodrumima i slično.

 - 6reDa RroXjeriti je li Xentilator isključen i\ naRajanja Rrije nego se ukloni \awtit-
na naRraXa.

 - 2riključak na mrezu uXijek odsRojite i\ utičnice drzeäi utikač, nikada kaDel.
 - 7reîaj se smije uRotreDljaXati samo ako je RotRuno montiran.
 - 7reîaj nikad nemojte uRotreDljaXati De\ \awtitne rewetke.
 - Nemojte uRotreDljaXati ureîaj Dli\u otXorenog Rlamena.
 - Nemojte uRotreDljaXati ureîaj Dli\u \aXjesa, stolnjaka, odjeäe ili sličnih Rred-
meta. /ogu Diti usisani strujanjem \raka.

 - $udite oRre\ni s dugom kosom. Duga kosa moze Diti usisana strujanjem \raka.
 - Nikada ne RokriXajte \awtitnu rewetku.
 - Na ureîaj ne staXljati odjeäu ili druge Rredmete.
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 - Ne staXljajte Rredmete u Xentilacijske otXore ili u \awtitnu rewetku.
 - <awtitite ureîaj od Xlage i ulaska tekuäina.
 - 2a\ite da Xoda ili druge tekuäine ne kaRaju na ureîaj, kaDel ili utikač.
 - Ne uranjajte ureîaj, Rriključni kaDel i utikač u Xodu ili druge tekuäine i ne drzite 
te dijeloXe Rod tekuäom Xodom.

 - 2ridrzaXajte se odlomka déiwäenje i njegap.

Sigurnost pri postavljanju  
i priključivanju
 - 2riključite ureîaj samo na strujno naRa-
janje koje ima naRon i frekXenciju koji se 
Rodudaraju s Rodacima na tiRskoj Rločici� 
6iRska Rločica nala\i se na Roleîini ure-
îaja.

 - 2riključite ureîaj samo na neowteäenu, 
RroRisno ugraîenu utičnicu sa \awtitnim 
u\emljenjem.

 - 7reîaj uXijek staXite na Rod, ne na stol ili 
drugi komad namjewtaja.

 - 7Xijek staXite ureîaj na staDilnu, suhu, 
raXnu, okomitu i nekli\ajuäu RoXrwinu.

 - Ne smijete RostaXiti ureîaj na Xruäu RoXr-
winu ili u Dli\inu i\Xora toRline.

 - Nemojte RostaXljati ureîaj u Xruäe, mo-
kro ili Xrlo Xlazno okruzenje.

 - Ne i\lazite ureîaj i\raXno suncu ili toRlini. 
 - 6emReratura okoline na mjestu RostaXlja-
nja ne smije Diti Xeäa od 4� �C.

 - 7reîaj ima Rlastične nozice. Na RodoXi-
ma s lakiranom ili Rlastičnom oDlogom 
ili Rodu oDraîenom sredstXima \a odr-
zaXanje moze se dogoditi da ti materijali 
\ahXate i ra\mekwaju Rlastične nozice. 2o 
RotreDi Rod ureîaj RostaXite nekli\ajuäu 
Rodlogu.

Sigurnost za vrijeme rada
 - Nikada ne ostaXljajte ureîaj De\ nad\ora 
\a Xrijeme rada.

 - Drzite ziXotinje dalje od ureîaja.
 - Ne Romičite niti nosite ureîaj dok radi.
 - Nakon sXake uRoraDe i\Xucite mrezni uti-
kač i\ utičnice.

SiIurnost pri čišäenju
 - 2rije sXakog čiwäenja isključite ureîaj i od-
sRojite ga sa strujne mreze.

Prije prvoI puštanja u rad

• 2rije RrXe uRoraDe uklonite sXe materijale 
\a Rakiranje s ureîaja.

• 1čistite RazljiXo ureîaj Rrije RrXe uRoraDe 

Xidi odlomak déiwäenje i|njegaq�.

Oznaka dijelova (slika 1  )

a 6oranj Xentilatora
D 2ostolje 
dXodijelno�
c /atica \a RričXrwäiXanje Rostolja 
d Ručka \a nowenje 
na Roleîini ureîaja�
e 7RraXljačko Rolje
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Montaža postolja  
(slika 2  do 4  )

• 7Xjerite se Rrije montaze da je ureîaj is-
ključen i da je Rriključni utikač i\Xučen i\ 
utičnice.

• 1dlozite toranj Xentilator 
a� na mekanu, 
staDilnu RoXrwinu. 2rimjerice na RokriXač 
koji ste rawirili Ro Rodu ili na doXoljno Xe-
lik stol.

• 1dXijte maticu 
c� \a RričXrwäiXanje Ro-
stolja od naXoja na dnu tornja Xentilatora 

suRrotno od smjera ka\aljke na satu�.

• SastaXite RoloXice Rostolja 
D� tako da 4 
\atika na jednoj RoloXici Rostolja \ahXa-
äaju u 4 Rrstenasta RrihXata na drugoj Ro-
loXici Rostolja. 2oloXice sada treDaju činiti 
okruglu Rloču.

• /alo Rodignite toranj Xentilator \a donju 
stranu i RostaXite Rostolje na naXoj na 
Xentilatoru 
3�. 
2a\ite da mali Xodeäi \atik na dnu tor-
nja Xentilatora \ahXaäa u malu ruRu na 
Rostolju i da se Rriključni kaDel nala\i u 
utoru Rostolja. 

• 2onoXno malo \aXrnite maticu 
c� na na-
Xoj 
4� 
u smjeru ka\aljke na satu�.

• 2onoXno RroXjerite da je Rostolje isRraX-
no staXljeno� 
 - Xodeäi \atik na tornju Xentilatoru mora 
\ahXaäati u malu ruRu na Rostolju

 - Rriključni kaDel nala\i se u utoru Rosto-
lja

• Rukom \atim \ategnite maticu 
c�.
• 2rimite Xentilator \a ručku \a nowenje i 

RostaXite ga na Rod.
• 2roXjerite stoji li toranj Xentilatora staDil-

no.

Rukovanje i rad

Elementi za upravljanje (slika 5  )
Na uRraXljačkom Rolju nala\i se 5 tiRki i 
okretni Rrekidač sa sljedeäim funkcijama�

Tipka Funkcija
OFF +sključiXanje ureîaja

1 sRora Dr\ina

2 srednja Dr\ina

3 Xelika Dr\ina

1SC 

�

Nije Rritisnuta tiRka� isključe-
na funkcija \akretanja

1SC 

�

2ritisnuta tiRka� uključena 
funkcija \akretanja

Okretni pre-
kidač

Funkcija

ON 7ključiXanje ureîaja

OFF 2otRuno isključiXanje 
ureîaja

4�

��

120

Namjewtanje Xremena 

funkcija timera� do 12� 
minuta. Nakon isteka 
namjewtenog Xremena 
automatski se isključuje 
Xentilator uklj. funkciju 
\akretanja.

Postavljanje i uključivanje ureîaja  
(slika 5  )

Upozorenje! 
1Rasnost od o\ljede \Dog lowe 
montiranog Rostolja. 7reîaj uRo-
treDljaXajte samo ako je RotRuno 
montiran. 7\mite u oD\ir uRute i\ 
odlomka d/ontaza Rostoljap.
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• 2rimite ureîaj \a ručku i staXite ga s Ro-
stoljem na staDilan, suh i XodoraXan Rod.

• 2roXjerite stoji li okretni Rrekidač u Rolo-
zaju 1(( da Diste se osigurali da se ureîaj 
nehotice ne Rokrene.

• 7taknite utikač u isRraXno instaliranu 
utičnicu sa \awtitnim kontaktom.

• 2ostaXite okretni Rrekidač u Rolozaj 1N. 
• 2ritisnite tiRke 1, 2 ili 3 \a zeljeni stuRanj 

Dr\ine.
• #ko zelite Rromijeniti Dr\inu, Rritisnite 

neku drugu tiRku \a Dr\inu.

+sključivanje ureîaja 
• Da Diste nakratko isključili ureîaj, Rriti-

snite tiRku 1((.
• Da Diste RotRuno isključili ureîaj, Rriti-

snite tiRku 1(( i takoîer okrenite okretni 
Rrekidač na Rolozaj 1((.

• Nakon sXake uRoraDe i\Xucite mrezni uti-
kač i\ utičnice.

Uključivanje funkcije zakretanja (osci-
lacija) (slika 6  )
Da Diste Rostigli Dolju rasRodjelu \raka Ro 
Rrostoriji, mozete uključiti funkciju \akreta-
nja.

• 2ritisnite tiRku 1SC 
1�. 6iRka ostaje Dloki-
rana. 8entilator se Rolako okreäe amo�ta-
mo jednim \akretnim Rokretom.

• Da Diste oRet isključili funkciju \akreta-
nja, RonoXno Rritisnite tiRku 1SC 
1�. 6iR-
ka se otključaXa.
8entilator ostaje u trenutačnom \akret-
nom Rolozaju.

Napomena:
#ko se ureîaj kratkotrajno isključi tiRkom 
1(( dok je funkcija \akretanja uključena 
ili se okretanjem okretnog Rrekidača na 
Rolozaj 1(( RotRuno isključi, RonoXno se 

aktiXira funkcija \akretanja Rrilikom iduäeg 
uključiXanja. Radi isključiXanja funkcije \a-
kretanja tiRka \a funkciju \akretanja mora 
Diti otključana.

Upotreba namještanja vremena  
(funkcija timera) (slika 7  )
Na Xentilatoru se nala\i namjewtanje Xre-
mena \a trajanje rada do 12�|minuta. Na-
kon isteka namjewtenog Xremena automat-
ski se isključuje Xentilator.

• 1krenite okretni Rrekidač na zeljeno tra-
janje rada.

• 2ritisnite tiRke 1, 2 ili 3 \a zeljeni stuRanj 
Dr\ine. éuje se tihi \Xuk otkucaja kao na 
satu.

• #ko zelite Roniwtiti namjewteno Xrijeme, 
okrenite okretni Rrekidač u Rolozaj 1((. 
7kida se namjewteno Xrijeme i isključuje 
se ureîaj.

Čišäenje i njeIa

Upozorenje! 
1Rasnost od strujnog udara \Dog 
Xlage�
 - <awtitite ureîaj od Xlage i ulaska 
tekuäina.

 - 2a\ite da Xoda ili druge tekuäi-
ne ne kaRaju na ureîaj, kaDel ili 
utikač.

 - Ne uranjajte ureîaj, mrezni ka-
Del i utikač u Xodu ili druge te-
kuäine niti drzite te dijeloXe Rod 
tekuäom Xodom.

Pozor!
8laga ili tekuäine mogu neRoRraXljiXo owte-
titi ureîaj.
2roXjerite da tijekom čiwäenja Xlaga ili teku-
äine ne Rrodiru u ureîaj. 
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Pozor!
Ne uRotreDljaXajte aDra\iXne sRuzXe ili 
aDra\iXna sredstXa \a čiwäenje da ne Diste 
owtetili RoXrwinu ureîaja.

• 2rije čiwäenja isključite ureîaj i odsRojite 
ga sa strujne mreze.

• éistite ureîaj samo suhom krRom.
• 7 slučaju jakog \aRrljanja mozete očistiti 

Xanjski dio ureîaja lagano naXlazenom 
krRom.

• Nakon toga RazljiXo osuwite ureîaj. 7re-
îaj mora Diti RosXe suh Rrije RonoXnog 
uključiXanja.

• Naslage Rrawine na \awtitnoj rewetki i na 
usisnim otXorima mozete oRre\no ukloni-
ti usisaXačem u\ nisku usisnu snagu.

• RedoXito \atezite maticu \a RričXrwäenje 
Rostolja da Diste osigurali RraXilan rad 
ureîaja.

Čuvanje

• +\Xucite Rriključni utikač i\ utičnice ako 
Xiwe ne uRotreDljaXate ureîaj.

• 7reîaj skladiwtite na čistom i suhom mje-
stu na kojem nema Rrawine.

Zbrinjavanje

Zbrinjavanje pakiranja
2akiranje Rroi\Xoda sastoji se od materijala 
koji se moze reciklirati. <Drinite materijale 
\a Rakiranje u skladu s o\nakom na jaXnim 
saDirnim mjestima ili u skladu s lokalnim 
RroRisima. 

Zbrinjavanje staroI ureîaja

#ko Xiwe ne zelite uRotreDljaXati elek-
trični ureîaj, DesRlatno ga odlozite 
na jaXnom saDirnom mjestu \a elek-

trične ureîaje. 'lektrični se ureîaji nikako 
ne smiju odlagati u kante \a Rreostali, oDič-
ni otRad 
Xidi simDol�.

Druge napomene o zbrinjavanju
1dlozite električni ureîaj tako da to ne 
utječe na njegoXu kasniju RonoXnu uRora-
Du ili reciklazu. 
'lektrični ureîaji mogu sadrzaXati wtetne 
tXari. NeodgoXarajuäa uRoraDa ili owteäenje 
ureîaja u slučaju kasnije reciklaze ureîaja 
mogu i\a\Xati owteäenje \draXlja ili oneči-
wäenje Xoda i tla.

Tehnički podaci

/odel 86�'�2�1

NaRon 22� � 24� 8`

(rekXencija 5���� *\

Snaga 45 9

Ra\red \awtite II 

$uka 5� d$
#� 

Dimen\ije  

D Z j Z 8� u mm

7�� Z 24� Z 24�

 

Jamstvo

Kaufland daje jamstXo od 3|godine od da-
tuma kuRnje.
,amstXo ne oDuhXaäa owteäenja \Dog ne-
RridrzaXanja uRuta \a uRoraDu, \louRo-
raDe, nestručne uRoraDe, RoRraXaka od 
strane korisnika ili nedostatnog odrzaXanja 
i|nedostatne njege. 
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Podaci prema Uredbi (EU) 206/2012

+dentiƂkacijska
�e� o\naka
�e� modela� VT-E0201 
6(�75*�

1Ris SimDol 8rijednost ,edinica

/aksimalna stoRa Rrotoka F 24,3� m3 �min

7la\na snaga Xentilatora P 4�,54 9

SerXisna Xrijednost S8 �,�� 
m3 �min��9

2otrownja električne energije u stanju 
miroXanja

PS$ N�# 9

Ra\ina Duke Xentilatora L9# 5� d$
#�

/aksimalna Dr\ina \raka c 3,22 m�s

Norma mjerenja serXisne Xrijednosti +'C ���7��1���  cor1�1��2

Detalji o kontaktu \a doDiXanje Xiwe infor-
macija

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35,  
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия
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Szanowni Klienci!

Gratulujemy \akuRu noYego ur\âd\enia. 
<decydoYali siö 2aĞstYo na \akuR Rroduk-
tu o doskonaĜym stosunku ceny do jakoıci, 
ktÏry sRraYi 2aĞstYu Yiele radoıci. 
2r\ed ro\Roc\öciem uŏytkoYania ur\â-
d\enia naleŏy \aRo\naä siö \e Ys\ystkimi 
Yska\ÏYkami dotyc\âcymi oDsĜugi ora\ 
De\Riec\eĞstYa. 
7r\âd\enie naleŏy uŏytkoYaä YyĜâc\nie 
Y| oRisany sRosÏD ora\ YyĜâc\nie Y Ro-
danym \akresie \astosoYaĞ. 9 Rr\yRadku 
Rr\eka\ania ur\âd\enia osoDom tr\ecim 
naleŏy Rr\eka\aä takŏe caĜâ dokumentacjö.

ZaYartoıä opakoYania

 - 9entylator kolumnoYy
 - +nstrukcja oDsĜugi

Naleŏy sRraYd\iä, c\y Ys\ystkie c\öıci \o-
staĜy dostarc\one ora\ skontroloYaä ur\â-
d\enie Rod kâtem us\kod\eĞ transRorto-
Yych. 
Nie uŏyYaä us\kod\onego ur\âd\enia� 
9 Rr\yRadku stYierd\enia s\kÏd naleŏy 
\YrÏciä siö do Ƃlii Kaufland.

BezpieczeĞstYo

2r\ed RierYs\ym uŏyciem ur\âd\enia naleŏy uYaŏnie Rr\ec\ytaä Roniŏs\e Yska-
\ÏYki dotyc\âce De\Riec\eĞstYa.
#Dy \aReYniä soDie De\Riec\eĞstYo uŏytkoYania, naleŏy Rr\estr\egaä Ys\yst-
kich Roniŏs\ych Yska\ÏYek dotyc\âcych De\Riec\eĞstYa.

ZastosoYanie zIodnie z przeznaczeniem
 - Niniejs\e ur\âd\enie jest Rr\e\nac\one YyĜâc\nie do uŏytkoYania Y suchych 
Romies\c\eniach 
Yentylacja i recyrkulacja�.

 - 7r\âd\enie moŏe Dyä uŏyYane YyĜâc\nie Y Ro\ycji stojâcej. 7r\âd\enie nie 
jest Rr\e\nac\one do montaŏu na ıcianie luD suƂcie i nie Yolno go uŏyYaä Y 
Yariancie \aYies\anym.

 - Nie Yolno kor\ystaä \ ur\âd\enia na \eYnâtr\.
 - 7r\âd\enie Rr\e\nac\one jest do uŏycia Y RryYatnych gosRodarstYach domo-
Yych. Nie jest Rr\e\nac\one do uŏytku komercyjnego.

 - Naleŏy Yykor\ystyYaä ur\âd\enie YyĜâc\nie Y okreılonym \akresie \astoso-
YaĞ i tylko \ oryginalnym YyRosaŏeniem. Kaŏde inne \astosoYanie luD \miana 
Y ur\âd\eniu uYaŏane jest \a nie\godne \ Rr\e\nac\eniem. Nie Ronosimy od-
RoYied\ialnoıci \a s\kody Yynikajâce \ \astosoYania nie\godnego \ Rr\e\na-
c\eniem luD nieRraYidĜoYej oDsĜugi.

KL_IM_0_Book_VT-E0201_SO_print.indb   27 13/12/2018   9:26 AM



28

 

BezpieczeĞstYo dzieci i osÏb dorosĜych

Ostrzeŏenie! 
NieDe\Riec\eĞstYo udus\enia siö d\ieci Y Rr\yRadku \aDaYy mate-
riaĜami oRakoYanioYymi� /ateriaĜy oRakoYanioYe naleŏy koniec\nie 
Rr\echoYyYaä Ro\a \asiögiem d\ieci.

 - 7r\âd\enie to moŏe Dyä uŏyYane Rr\e\ d\ieci od � roku ŏycia ora\ osoDy o 
ogranic\onych \dolnoıciach Ƃ\yc\nych, sensoryc\nych c\y mentalnych luD ta-
kie, ktÏrym Drakuje Yied\y ora\�luD doıYiadc\enia, tylko Rod Yarunkiem, ŏe 
Dödâ nad\oroYane luD \ostaĜy Rouc\one Y \akresie De\Riec\nego uŏytkoYa-
nia ur\âd\enia ora\ \ro\umiaĜy Yynikajâce \|tego nieDe\Riec\eĞstYa.

 - Nie doRus\c\aä, Dy d\ieci DaYiĜy siö ur\âd\eniem.
 - Naleŏy \aReYniä, aDy d\ieci \najdoYaĜy siö Rod nad\orem i|nie DaYiĜy siö ur\â-
d\eniem.

 - C\ys\c\enie i konserYacja ur\âd\enia nie mogâ Dyä Rr\eRroYad\ane Rr\e\ 
d\ieci De\ nad\oru.

 - D\ieci Y Yieku Roniŏej �| lat nie RoYinny mieä dostöRu do ur\âd\enia ora\ 
Rr\eYodu \asilajâcego.

 - Naleŏy siö uReYniä, ŏe d\ieci nie umieıciĜy ŏadnych Rr\edmiotÏY Y otYorach 
Yentylacyjnych luD Y kratkach \aDe\Riec\ajâcych.

OIÏlne zasady bezpieczeĞstYa
 - Naleŏy Rr\eRroYad\aä regularnâ kontrolö ur\âd\enia Rod kâtem eYentualnych 
us\kod\eĞ. ,eıli ur\âd\enie luD Rr\eYÏd \asilajâcy sâ us\kod\one, nie Yolno 
uŏyYaä ur\âd\enia.

 - #Dy uniknâä \agroŏeĞ, us\kod\ony Rr\eYÏd \asilajâcy moŏe Dyä Yymieniany 
YyĜâc\nie Rr\e\ autory\oYany serYis naRraYc\y.

 - NaRraYy ur\âd\enia moŏe Rr\eRroYad\aä YyĜâc\nie autory\oYany serYis na-
RraYc\y. NieRraYidĜoYo Rr\eRroYad\ane naRraYy mogâ nieıä \e soDâ Ro-
Yaŏne nieDe\Riec\eĞstYo dla uŏytkoYnika.

 - 7r\âd\enia nie Yolno uŏytkoYaä Y De\Roırednim sâsied\tYie Yody, na Rr\y-
kĜad Yanny, Rrys\nica, \leYu luD Dasenu. $liskoıä Yody stanoYi \agroŏenie, 
naYet jeıli ur\âd\enie jest YyĜâc\one.

 - Nie naraŏaä ur\âd\enia na d\iaĜanie Yilgoci luD des\c\u. 7r\âd\enie naleŏy 
uŏytkoYaä jedynie Y suchych Romies\c\eniach, nigdy Y Ĝa\ience, Yilgotnych 
Romies\c\eniach RiYnic\nych itR.
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 - 2r\ed \djöciem \aDe\Riec\eĞ naleŏy odĜâc\yä ur\âd\enie od sieci \asilajâcej.
 - 9tyc\kö naleŏy Yyciâgaä \ gnia\da siecioYego, chYytajâc \a niâ, a nie \a ka-
Del.

 - < ur\âd\enia moŏna kor\ystaä jedynie Ytedy, gdy jest ono caĜkoYicie \Ĝoŏone.
 - Nigdy nie naleŏy uŏyYaä ur\âd\enia De\ kratki \aDe\Riec\ajâcej.
 - Nie uŏytkoYaä ur\âd\enia Y RoDliŏu ōrÏdeĜ otYartego ognia.
 - Nie uŏytkoYaä ur\âd\enia Y RoDliŏu \asĜon, oDrusÏY, c\öıci garderoDy luD in-
nych RodoDnych Rr\edmiotÏY. StrumieĞ RoYietr\a moŏe RoYodoYaä ich Yciâ-
ganie.

 - 9 Rr\yRadku dĜugich YĜosÏY naleŏy \achoYaä ostroŏnoıä. StrumieĞ RoYietr\a 
moŏe RoYodoYaä Yciâganie dĜugich YĜosÏY.

 - Nigdy nie \asĜaniaä kratek \aDe\Riec\ajâcych.
 - Nie kĜaıä c\öıci garderoDy, ani innych Rr\edmiotÏY na ur\âd\eniu.
 - 9 otYorach Yentylacyjnych luD Y kratkach \aDe\Riec\ajâcych nie naleŏy 
umies\c\aä ŏadnych Rr\edmiotÏY.

 - 7r\âd\enie naleŏy chroniä Rr\ed Yilgociâ i Rr\enikaniem ciec\y.
 - 7ReYniä siö, ŏe na ur\âd\enie, kaDel siecioYy i Ytyc\kö nie kaRie Yoda ani 
ŏadna inna ciec\.

 - Nie \anur\aä ur\âd\enia, Rr\eYodu RodĜâc\enioYego ora\ Ytyc\ki siecioYej Y 
Yod\ie luD innych ciec\ach i nie tr\ymaä tych c\öıci Rod Dieŏâcâ Yodâ.

 - Naleŏy stosoYaä siö do Yska\ÏYek \aYartych Y ro\d\iale dC\ys\c\enie i Rie-
lögnacjaq.

BezpieczeĞstYo podczas ustaYiania 
i podĜâczania
 - 7r\âd\enie naleŏy RodĜâc\aä YyĜâc\nie 
do ōrÏdĜa \asilania, ktÏrego naRiöcie i 
c\östotliYoıä sâ \godne \ danymi na ta-
Dlic\ce \namionoYej� 6aDlic\ka \namio-
noYa \najduje siö \ tyĜu ur\âd\enia.

 - 7r\âd\enie naleŏy RodĜâc\aä YyĜâc\nie 
do nieus\kod\onego, RraYidĜoYo \a-
montoYanego gnia\dka YtykoYego \e 
stykiem ochronnym.

 - Naleŏy \aYs\e ustaYiaä ur\âd\enie na 
RodĜod\e, nie na stole ani innym meDlu.

 - <aYs\e staYiaä ur\âd\enie na staDilnej, 
suchej, rÏYnej i antyRoıli\goYej Ro-
Yier\chni.

 - Nie Yolno staYiaä ur\âd\enia na gorâcej 
RoYier\chni luD Y RoDliŏu ōrÏdĜa cieRĜa.

 - Nie naleŏy ustaYiaä ur\âd\enia Y gorâ-
cym, mokrym luD Dard\o Yilgotnym oto-
c\eniu.

 - Nie YystaYiaä ur\âd\enia na De\Roıred-
nie d\iaĜanie Rromieni sĜonec\nych luD 
Yysokiej temReratury. 

 - 6emReratura otoc\enia Y miejscu usta-
Yienia ur\âd\enia nie moŏe Rr\ekrac\aä 
4��C.
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 - 7r\âd\enie jest YyRosaŏone Y Rlastiko-
Ye nÏŏki. 9 Rr\yRadku RodĜÏg RoYleka-
nych lakierem, tYor\yYem s\tuc\nym luD 
c\ys\c\onych ırodkami Rielögnacyjnymi 
nie moŏna Yykluc\yä, ŏe suDstancje te 
us\kod\â i \miökc\â RlastikoYe nÏŏki. 9 
ra\ie Rotr\eDy Rod ur\âd\eniem naleŏy 
umieıciä RodkĜadkö antyRoıli\goYâ.

BezpieczeĞstYo podczas uŏytkoYania
 - Nigdy nie Ro\ostaYiaä uruchomionego 
ur\âd\enia De\ nad\oru.

 - 7r\âd\enie naleŏy \aDe\Riec\aä Rr\ed 
\Yier\ötami.

 - Nie Rr\emies\c\aä i nie Rr\enosiä ur\â-
d\enia, gdy jest ono YĜâc\one.

 - 2o kaŏdym uŏyciu naleŏy Yyciâgaä Ytyc\-
kö siecioYâ \ gnia\dka.

BezpieczeĞstYo podczas czyszczenia 
urzâdzenia
 - 2r\ed kaŏdym c\ys\c\eniem naleŏy Yy-
Ĝâc\yä ur\âd\enie i odĜâc\yä od \asilania.

Przed pierYszym uruchomieniem

• 2r\ed RierYs\ym uŏyciem naleŏy usunâä 
\ ur\âd\enia Ys\ystkie materiaĜy oRako-
YanioYe.

• 2r\ed RierYs\ym uŏyciem naleŏy staran-
nie Yyc\yıciä ur\âd\enie 
Ratr\ ro\d\iaĜ 
dC\ys\c\enie i Rielögnacjaq�.

0azYy czöıci (rys� 1  )

a 9entylator kolumnoYy
D 2odstaYa 
dYuc\öıcioYa�
c Nakrötka do mocoYania RodstaYy 
d 7chYyt 
na tylnej stronie ur\âd\enia�
e 2anel oDsĜugoYy

Montaŏ podstaYy  
(rys� 2  do 4  )

• 2r\ed montaŏem naleŏy doRilnoYaä, aDy 
ur\âd\enie DyĜo YyĜâc\one, a Ytyc\ka 
Yyjöta \ gnia\da \asilania.

• 7mieıciä Yentylator kolumnoYy 
a� na 
miökkiej, staDilnej RoYier\chni. Na Rr\y-
kĜad na kocu, ro\Ĝoŏonym na RodĜod\e 
luD na Yystarc\ajâco duŏym stole.

• 1dkröciä nakrötkö mocujâcâ RodstaYö 

c� od gYintu na sRod\ie Yentylatora ko-
lumnoYego 
Rr\eciYnie do ruchu Yska-
\ÏYek \egara�.

• <montoYaä dYie RoĜÏYki RodstaYy 
D� 
tak, aDy 4 tr\Rienie na jednej RoĜoYie \a-
tr\asnöĜy siö Y 4 RierıcienioYych uchYy-
tach na drugiej RoĜoYie. 1DydYie RoĜÏY-
ki mus\â tera\ utYor\yä okrâgĜâ RĜytö.

• 2odnieıä lekko Yentylator kolumnoYy 
\a sRÏd i umieıciä RodstaYö na gYincie 
Yentylatora 
3�. 
7ReYniä siö, ŏe maĜy tr\RieĞ RroYad\â-
cy na sRod\ie Yentylatora kolumnoYego 
\atr\asnâĜ siö Y maĜym otYor\e Y Rod-
staYie i ŏe kaDel \asilajâcy \najduje siö 
Ye YgĜöDieniu RodstaYy. 

• Nakrötkö 
c� Ykröciä lekko \ RoYrotem 
na gYint 
4� 
\godnie \ ruchem Yska\Ï-
Yek \egara�.

• SRraYd\iä RonoYnie, c\y RodstaYa jest 
RraYidĜoYo ustaYiona� 
 - 6r\RieĞ RroYad\âcy Yentylatora ko-
lumnoYego musi \a\öDiä siö Y maĜym 
otYor\e na RodstaYie.

 - KaDel siecioYy musi \najdoYaä siö Ye 
YgĜöDieniu RodstaYy.

• NastöRnie dokröciä nakrötkö 
c� röc\nie.
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• ChYyciä \amontoYany Yentylator ko-
lumnoYy \a uchYyt i RostaYiä na Rod-
Ĝod\e.

• SRraYd\iä, c\y Yentylator kolumnoYy 
jest nieruchomy.

ObsĜuIa i eksploatacja

Elementy obsĜuIoYe (rys� 5  )
2anel oDsĜugoYy ma 5 Rr\yciskÏY i oDroto-
Yy Rr\eĜâc\nik \ nastöRujâcymi funkcjami�

Przycisk Funkcja
OFF 9yĜâc\anie ur\âd\enia

1 9olne oDroty

2 İrednie oDroty

3 9ysokie oDroty

1SC 

�

2r\ycisk nieYciıniöty�  
(unkcja oDracania 
oscylacji� 
YyĜâc\ona

1SC 

�

2r\ycisk Yciıniöty�  
(unkcja oDracania 
oscylacji� 
YĜâc\ona

PokrötĜo Funkcja
ON 9Ĝâc\anie ur\âd\enia

OFF CaĜkoYite YyĜâc\anie 
ur\âd\enia

40

80

120

7staYienie c\asu 

funkcja c\asomier\a� 
do 12� minut. 2o uRĜy-
Yie ustaYionego c\asu 
Yentylator Yra\ \ funkcjâ 
oDrotu YyĜâc\a siö auto-
matyc\nie.

UstaYianie i YĜâczanie urzâdzenia  
(rys� 5  )

Ostrzeŏenie! 
NieDe\Riec\eĞstYo \ranienia 
Y Rr\yRadku nieRraYidĜoYego 
montaŏu RodstaYy. < ur\âd\enia 
moŏna kor\ystaä jedynie Ytedy, 
gdy jest ono caĜkoYicie \Ĝoŏone. 
Naleŏy RostöRoYaä \godnie \ in-
strukcjami Rodanymi Y ro\d\iale 
d/ontaŏ RodstaYyq.

• 7r\âd\enie chYyciä \a uchYyt i ustaYiä 
RodstaYö na staDilnej, suchej i Ro\iomej 
RoYier\chni.

• 7ReYniä siö, ŏe RokrötĜo \najduje siö Y 
Ro\ycji 1((, aDy \aRoDiec nie\amier\one-
mu uruchomieniu ur\âd\enia.

• 9Ĝoŏyä Ytyc\kö do YĜaıciYie \amonto-
Yanego gnia\dka siecioYego \e stykiem 
ochronnym.

• 7staYiä Rr\eĜâc\nik oDrotoYy Y Ro\ycji 
1N. 

• Nacisnâä jeden \ Rr\yciskÏY 1, 2 luD 3, 
aDy ustaYiä ŏâdany Ro\iom Rrödkoıci.

• #Dy \mieniä Rrödkoıä, naleŏy Ycisnâä in-
ny Rr\ycisk Rrödkoıci.

9yĜâczanie urzâdzenia 
• #Dy YyĜâc\yä ur\âd\enie, naleŏy Ycisnâä 

krÏtko YyĜâc\nik 1((.
• #Dy caĜkoYicie YyĜâc\yä ur\âd\enie, na-

leŏy nacisnâä Rr\ycisk 1(( i ustaYiä Ro-
krötĜo rÏYnieŏ Y Ro\ycji 1((.

• 2o kaŏdym uŏyciu naleŏy Yyciâgaä Ytyc\-
kö siecioYâ \ gnia\dka.
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9Ĝâczanie funkcji obracania (oscylacji)  
(rys� 6  )
9 celu leRs\ego ro\RroYad\enia RoYietr\a 
Y Romies\c\eniu moŏna YĜâc\yä funkcjö 
oDracania Yentylatora.

• 9cisnâä Rr\ycisk 1SC 
1�. 2r\ycisk Ro\o-
staje \aDlokoYany. 7r\âd\enie Död\ie siö 
oDracaä RoYoli Y jednâ i Y drugâ stronö.

• #Dy YyĜâc\yä funkcjö oDrotu, RonoYnie 
nacisnâä Rr\ycisk 1SC 
1�. 2r\ycisk Ro\o-
staje odDlokoYany.
9entylator \atr\yma siö Y aktualnej Ro-
\ycji.

9skazÏYka:
,eıli ur\âd\enie \ostanie caĜkoYicie YyĜâ-
c\one krÏtkim Yciıniöciem Rr\ycisku 1(( 
luD oDrÏceniem RokrötĜa Y Ro\ycjö 1(( Y 
momencie, Y ktÏrym funkcja oDracania Dö-
d\ie aktyYna, YÏYc\as funkcja ta Död\ie 
rÏYnieŏ aktyYna Y momencie kolejnego 
YĜâc\enia ur\âd\enia. #Dy YyĜâc\yä funk-
cjö oDrotu, Rr\ycisk funkcji oDrotu musi 
\najdoYaä siö Y stanie odDlokoYanym.

-orzystanie z ustaYiania czasu  
(funkcja czasomierza) (rys� 7  )
9entylator ma moŏliYoıä ustaYienia c\a-
su Rracy na okres do 12� minut. 2o uRĜyYie 
ustaYionego c\asu Yentylator YyĜâc\a siö 
automatyc\nie.

• 1DrÏciä RokrötĜo na ŏâdany c\as Rracy.
• Nacisnâä jeden \ Rr\yciskÏY 1, 2 luD 3, 

aDy ustaYiä ŏâdany Ro\iom Rrödkoıci. 
SĜychaä cichy dōYiök tykania, RodoDny 
do tego \ \egara.

• #Dy anuloYaä ustaYienie c\asu, naleŏy 
Rr\ekröciä RokrötĜo do Ro\ycji 1((. 
7staYienie c\asu \ostanie anuloYane, a 
ur\âd\enie YyĜâc\y siö.

%zyszczenie i pielöInacja

Ostrzeŏenie! 
9 Rr\yRadku YystöRoYania Yil-
goci YystöRuje ry\yko Roraŏenia 
Rrâdem�
 - 7r\âd\enie naleŏy chroniä Rr\ed 
Yilgociâ i Rr\enikaniem ciec\y.

 - Naleŏy uReYniä siö, ŏe na ur\â-
d\enie, kaDel \asilajâcy i Ytyc\-
kö nie kaRie Yoda ani ŏadna 
inna ciec\.

 - Nie \anur\aä ur\âd\enia, Rr\e-
Yodu \asilajâcego ora\ Ytyc\ki 
siecioYej Y Yod\ie luD innych 
ciec\ach i nie tr\ymaä tych c\ö-
ıci Rod Dieŏâcâ Yodâ.

UYaIa!
9ilgoä luD ciec\e mogâ caĜkoYicie us\ko-
d\iä ur\âd\enie.
2odc\as c\ys\c\enia naleŏy uReYniä siö, ŏe 
nie Ynikajâ do niego ŏadne ciec\e. 

UYaIa!
Nie stosoYaä gâDek ani ırodkÏY do s\o-
roYania, aDy nie us\kod\iä RoYier\chni 
ur\âd\enia.

• 2r\ed Rr\ystâRieniem do c\ys\c\enia na-
leŏy YyĜâc\yä ur\âd\enie i|odĜâc\yä je od 
sieci elektryc\nej.

• 1c\yıciä ur\âd\enie suchâ ıcierec\kâ.
• 9 Rr\yRadku mocnego \aDrud\enia \e-

Ynötr\nâ stronö ur\âd\enia moŏna c\y-
ıciä lekko naYilŏonâ ıcierec\kâ.

• NastöRnie starannie Yysus\yä ur\âd\e-
nie. 2r\ed RonoYnym YĜâc\eniem ur\â-
d\enie musi Dyä caĜkoYicie Yysus\one.

• Kur\ \alegajâcy na kratce \aDe\Riec\ajâ-
cej i otYorach YlotoYych moŏna usuYaä 
Rr\y uŏyciu odkur\ac\a ustaYionego na 
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nieYielkâ moc ssania \ \achoYaniem 
ostroŏnoıci.

• #Dy \aReYniä RraYidĜoYe d\iaĜanie 
ur\âd\enia, naleŏy regularnie dokröcaä 
nakrötkö do mocoYania RodstaYy.

PrzechoYyYanie

• 2o \akoĞc\eniu uŏyYania Yyciâgnâä 
Ytyc\kö \ gnia\dka.

• 7r\âd\enie naleŏy Rr\echoYyYaä Y c\y-
stym, Yolnym od kur\u i suchym miejscu.

Utylizacja

Utylizacja opakoYania
1RakoYanie Rroduktu Yykonane jest \|ma-
teriaĜÏY Rodlegajâcych recyklingoYi. /a-
teriaĜy oRakoYanioYe naleŏy utyli\oYaä 
\godnie \ ich o\nakoYaniem Y RuDlic\nych 
Runktach odDioru odRadÏY luD \godnie 
\| Yytyc\nymi oDoYiâ\ujâcymi Y| danym 
kraju. 

Utylizacja zuŏyteIo sprzötu

,eıli nie chcâ juŏ 2aĞstYo uŏyYaä 
sYojego ur\âd\enia elektryc\nego, 
naleŏy je De\RĜatnie Rr\eka\aä do 

Runktu odDioru \uŏytego sRr\ötu elektryc\-
nego. 9 ŏadnym YyRadku nie Yolno Yy-
r\ucaä \uŏytych ur\âd\eĞ elektryc\nych do 
RojemnikÏY na odRady nienadajâce siö do 
RonoYnego Rr\etYor\enia 
Ratr\ symDol�.

PozostaĜe YskazÏYki dotyczâce  
utylizacji
Naleŏy oddaä ur\âd\enie Y takim stanie, 
aDy moŏliYe DyĜo jego RÏōniejs\e RonoYne 
Yykor\ystanie luD Rr\etYor\enie. 
7r\âd\enia elektryc\ne mogâ \aYieraä 
s\kodliYe suDstancje. NieRraYidĜoYe oD-

chod\enie siö luD us\kod\enie ur\âd\enia 
mogâ stYar\aä \agroŏenia dla \droYia luD 
RoYodoYaä \aniec\ys\c\enie Yody luD 
gleDy Rodc\as RÏōniejs\ego uŏytkoYania.

&ane techniczne

/odel 86�'�2�1

NaRiöcie 220 - 240 V~

C\östotliYoıä 5���� *\

/oc 45 9

Klasa ochronnoıci II 

2o\iom haĜasu 5� d$
#� 

9ymiary  

dĜ. Z s\er. Z Yys.�  
w mm

7�� Z 24� Z 24� 

 

)Yarancja

Kaufland ud\iela 2aĞstYu gYarancji na 
3|lata od daty \akuRu.
GYarancja nie oDejmuje s\kÏd \Yiâ\anych 
\ nieRr\estr\eganiem instrukcji oDsĜugi, 
uŏytkoYaniem nie\godnym \ Rr\e\nac\e-
niem, nieRraYidĜoYym oDchod\eniem siö 
\ ur\âd\eniem, naRraYami Rr\eRroYad\a-
nymi na YĜasnâ rökö luD nieYystarc\ajâcâ 
konserYacjâ i|Rielögnacjâ. 
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+nformacje zIodne z rozporzâdzeniem (UE) 206/2012

+dentyƂkator
�y� modelu� VT-E0201 
6(�75*�

1Ris SymDol 9artoıä ,ednostka

/aksymalne natöŏenie Rr\eRĜyYu  
wentylatora

F 24,3� m3 �min

/oc Yentylatora 2 4�,54 9

9artoıä eksRloatacyjna S8 �,�� 
m3 �min��9

2oDÏr mocy Y tryDie c\uYania 2S$ N�# 9

2o\iom mocy akustyc\nej Yentylatora L9# 5� d$
#�

/aksymalna Rrödkoıä RoYietr\a c 3,22 m�s

Norma dla Romiaru Yartoıci  
eksRloatacyjnej

+'C ���7��1���  cor1�1��2

DodatkoYych informacji ud\ielajâ Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35,  
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия
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Stimate client,

8à felicitàm Rentru cumRàrarea noului dXs. 
aRarat. #ķi decis sà alegeķi un Rrodus cu 
un raRort calitate�Rreķ eZcelent care Xà Xa 
aduce multe satisfacķii. 
ªnainte de utili\area aRaratului familiari�
\aķi�Xà cu toate instrucķiunile RriXind oRe�
rarea ői siguranķa. 
7tili\aķi aRaratul numai Ên modul descris 
ői numai Ên scoRurile menķionate. ªn ca\ul 
transmiterii aRaratului unei alte Rersoane, 
Rredaķi�i, de asemenea, toate documentele 
aferente acestuia.

Pachetul de livrare

 � 8entilator turn
 � +nstrucķiuni de folosire

8eriƂcaķi eZistenķa tuturor comRonentelor 
ői aRaratul cu RriXire la deterioràri surXeni�
te Ên timRul transRortului. 
Nu Runeķi Ên funcķiune aRaratul dacà aces�
ta este deteriorat� 
ªn ca\ul defectàrii contactaķi un maga\in 
Kaufland.

SiIuranķa

Citiķi cu atenķie urmàtoarele instrucķiuni RriXind siguranķa Ênaintea Rrimei utili�
\àri a aRaratului.
ªn Xederea unei utili\àri sigure resRectaķi toate instrucķiunile RriXind siguranķa 
Rre\entate Ên continuare.

Utilizarea conform destinaķiei
 � #cest aRarat este conceRut eZclusiX Rentru Xentilarea ői recircularea aerului Ên 
ÊncàReri uscate.

 � #Raratul Roate Ƃ utili\at numai Ên Ro\iœie Xerticalà. #Raratul nu este destinat 
montàrii Re Rerete sau Ên taXan ői nu este Rermisà Ên nicio situaœie utili\area Ên 
Ro\iœie susRendatà.

 � Nu utili\aķi aRaratul Ên aer liDer.
 � #Raratul este destinat eZclusiX Rentru u\ casnic. #Raratul nu este RreXà\ut Ren�
tru utili\area Ên scoRuri Rrofesionale.

 � (olosiķi aRaratul numai Rentru domeniul de utili\are descris ői cu accesoriile 
originale. 1rice altà utili\are sau modiƂcare a aRaratului sunt considerate ca 
Ƃind neconforme. 2roducàtorul nu ràsRunde Rentru daunele Rroduse ca urmare 
a utili\àrii necoresRun\àtoare sau oReràrii eronate.
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SiIuranķa copiilor ői a persoanelor

Avertizare! 
2ericol de asƂZiere Rentru coRii la joaca cu materialul de amDalare� Œi�
neœi neaRàrat materialul de amDalare deRarte de coRii.

 � #cest aRarat Roate Ƃ utili\at de coRiii de Reste � ani, Rrecum ői de Rersoane cu 
aDilitàķi Ƃ\ice, sen\oriale sau mentale reduse sau fàrà eZRerienķà ői�sau cunoő�
tinķe necesare, dacà sunt suRraXegheate sau dacà au fost instruite cu RriXire 
la utili\area sigurà a acestui aRarat ői au Ênķeles Rericolele cu RriXire la acesta.

 � Nu Rermiteœi coRiilor sà se joace cu aRaratul.
 � CoRiii treDuie suRraXegheaœi Rentru a Xà asigura cà aceőtia nu se joacà cu aRa�
ratul.

 � Curàķarea ői acķiunile de Êntreķinere destinate utili\atorului nu se Xor efectua de 
càtre coRii fàrà ca aceőtia sà Ƃe suRraXegheaœi.

 � /enķineķi aRaratul ői caDlul de coneZiune deRarte de accesul coRiilor cu X¾rsta 
suD �|ani.

 � #siguraœi�Xà cà nu Xor Ƃ introduse oDiecte Ên oriƂciile de Xentilaœie sau Ên grila�
jul de Rrotecœie de càtre coRiii.

#specte Ienerale privind siIuranķa
 � #Raratul ői caDlul de alimentare treDuie XeriƂcate Reriodic cu RriXire la eZisten�
ķa de deterioràri. Dacà aRaratul sau caDlul de alimentare sunt deteriorate, nu 
mai este Rermisà utili\area aRaratului.

 � ªn ca\ul defectàrii caDlului de alimentare, Ên Xederea eXitàrii Rericolelor, acesta 
se Xa Ênlocui numai de càtre un centru autori\at de reRaraķii.

 � ReRaraœiile la aRarat treDuie efectuate numai de càtre un serXice autori\at. 
ReRaraœiile necoresRun\àtoare Rot aXea dreRt urmare Rericole semniƂcatiXe 
Rentru utili\ator.

 � #Raratul nu treDuie utili\at Ên imediata aRroRiere a aRei, de eZemRlu a unei cà\i 
de Daie, a unui duő sau a unei Riscine. #RroRierea de aRà reRre\intà un Rericol 
chiar ői atunci c¾nd aRaratul este oRrit.

 � Nu eZRuneœi aRaratul la umiditate sau la Rloaie. 7tili\aœi aRaratul numai Ên 
ÊncàReri uscate, Ên nicio situaķie Ên Daie, Ên suDsoluri umede sau Ên alte sRaķii 
asemànàtoare.

 � #siguraœi�Xà cà Xentilatorul este decuRlat de la reœeaua de alimentare cu ener�
gie electricà Ênainte de demontarea disRo\itiXului de Rrotecœie.

KL_IM_0_Book_VT-E0201_SO_print.indb   36 13/12/2018   9:26 AM



37

 

 � Scoateķi Êntotdeauna caDlul de curent din Rri\à tràg¾nd de őtecàr, niciodatà de 
caDlu.

 � #Raratul Roate Ƃ utili\at numai duRà ce a fost montat comRlet.
 � Nu utili\aķi niciodatà aRaratul fàrà grilaj de Rrotecķie.
 � Nu oReraœi aRaratul Ên aRroRierea surselor de foc deschis.
 � Nu utili\aœi aRaratul Ên aRroRiere de Rerdele, feœe de masà, articole Xestimenta�
re sau oDiecte similare. #cestea Rot Ƃ asRirate de curentul de aer.

 � #cordaķi atenķie Ên ca\ul Ràrului lung. 2àrul lung Roate Ƃ asRirat de curentul 
de aer.

 � Nu acoReriœi niciodatà grilajul de Rrotecœie.
 � Nu amRlasaķi niciodatà articole Xestimentare sau oDiecte Re aRarat.
 � Nu introduceķi oDiecte Ên oriƂciile de Xentilaœie sau Ên grilajul de Rrotecœie.
 � 2rotejaœi aRaratul ÊmRotriXa umiditàœii ői a lichidelor.
 � #siguraœi�Xà cà aRa sau alte lichide nu se scurg Re aRarat, caDlul de alimentare 
sau Re őtecàrul.

 � Nu introduceķi aRaratul, adaRtorul de reœea ői őtecàrul Ên aRà sau Ên alte lichide 
ői nu œineœi aceste Riese suD aRà curentà.

 � ResRectaķi indicaķiile din secķiunea dCuràķarea ői Êngrijireaq.

SiIuranķa la instalare ői conectare
 � Conectaķi aRaratul numai la surse de 
alimentare cu energie electricà ale càror 
tensiune ői frecXenķà coresRund indicaķii�
lor de Re Rlàcuķa de faDricaķie� 2làcuķa de 
faDricaķie se aflà Re Rartea Rosterioarà a 
aRaratului.

 � Conectaœi aRaratul numai la o Rri\à cu 
contact de Rrotecœie instalatà coresRun�
\àtor ői nedeterioratà.

 � #őe\aķi aRaratul Êntotdeauna Re o Rardo�
sealà, nu Re o masà sau Re alt articol de 
moDilier.

 � #őe\aœi aRaratul Êntotdeauna Re o suRra�
faœà staDilà, uscatà, Rlanà, ori\ontalà ői 
antideraRantà.

 � #Raratul nu se Xa amRlasa Re o suRrafaķà 
ƂerDinte sau Ên aRroRierea unei surse de 
càldurà.

 � Nu amRlasaœi aRaratul Êntr�un mediu 
foarte cald, ud sau umed.

 � Nu eZRuneķi aRaratul ra\elor directe ale 
soarelui sau càldurii. 

 � 6emReratura amDientalà la locaķia de in�
stalare nu treDuie sà deRàőeascà 4� � C.

 � #Raratul este RreXà\ut cu Ricioare din 
material Rlastic. 2entru Rardoselile aco�
Rerite cu XoRsele sau Rlastic sau tratate 
cu Rroduse de Êngrijire, nu se Roate eZclu�
de RosiDilitatea cà aceste suDstanœe Xor 
ataca ői Ênmuia Ricioarele din Rlastic. Da�
cà este ca\ul, aőe\aœi suD aRarat o Da\à 
antideraRantà.
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SiIuranķa la utilizare
 � Nu làsaķi niciodatà aRaratul nesuRraXe�
gheat Re durata funcķionàrii.

 � Nu làsaķi animalele sà se aRroRie de aRa�
rat.

 � Nu miőcaœi ői nu deRlasaķi aRaratul c¾t 
timR este Rornit.

 � Scoateķi őtecàrul din Rri\à duRà Ƃecare 
utili\are.

SiIuranķa la curàķare
 � 1Rriķi aRaratul de Ƃecare datà Ênaintea 
curàķàrii ői deconectaķi�l de la reķeaua 
electricà.

ªnaintea primei puneri Ên  
funcķiune

• ªndeRàrtaķi toate materialele de amDala�
re de Re aRarat Ênaintea Rrimei utili\àri 
a|acestuia.

• Curàķaķi temeinic aRaratul Ênaintea Rri�
mei utili\àri 
Rentru aceasta se Xa consul�
ta secķiunea dCuràķarea ői Êngrijireaq�.

&enumirea pieselor  
(imaginea 1  )

a 8entilator turn
D StatiX 
douà Ràrķi�
c 2iuliœà Rentru ƂZarea statiXului 
d /¾ner de transRort 
Re latura Rosteri�

oarà a aRaratlului�
e 2anou de comandà

Montarea stativului  
(imaginea 2  p¾nà la 4  )

• #siguraœi�Xà cà, Ênainte de montaj, aRa�
ratul este oRrit ői őtecàrul este scos din 
Rri\à.

• #mRlasaķi Xentilatorul turn 
a� Re o su�
Rrafaœà moale, staDilà. De eZemRlu, Re o 
Ràturà Re care o Êntindeķi Re Rodea sau 
Re o masà suƂcient de mare.

• DeőuruDaœi Riuliœa 
c� Rentru ƂZarea sta�
tiXului de Re Ƃlet de Re latura inferioarà 
a Xentilatorului turn 
Ên sensul inXers al 
acelor de ceasornic�.

• #mRlasaķi ÊmRreunà cele douà jumàtàœi 
ale statiXului 
D�, astfel Ênc¾t cele 4 őtifturi 
de Re o jumàtate a statiXului sà Ràtrun�
dà Ên cele 4 caneluri Ên formà inelarà de 
cealaltà jumàtate a statiXului. Cele douà 
jumàtàœi treDuie sà forme\e astfel o Rlacà 
circularà.

• Ridicaœi Xentilatorul turn uőor Ên Rartea 
inferioarà ői amRlasaœi statiXul Re Ƃletul 
Xentilatorului turn 
3�. 
#siguraœi�Xà Ên acest sens cà őtiftul de 
ghidare de dimensiuni reduse de Re Rar�
tea inferioarà a Xentilatorului turn Rà�
trunde Ên oriƂciul de mici dimensiuni de la 
niXelul statiXului, iar caDlul de alimentare 
Ràtrunde Ên golul statiXului. 

• ªnƂletaķi ulterior Riuliœa 
c� uőor Re Ƃlet 

4� 
Ên sensul acelor de ceasornic�.

• 8eriƂcaœi din nou dacà statiXul este mon�
tat corect� 
 � Őtiftul de ghidare de la niXelul Xentilato�
rului turn treDuie sà Ràtrundà Ên oriƂciul 
de mici dimensiuni al statiXului

 � CaDlul de alimentare treDuie sà Ràtrun�
dà Ên golul statiXului

• Str¾ngeœi ulterior Riuliœa 
c� cu m¾na.
• (iZaķi Xentilatorul turn montant de m¾ne�

rul de transRort ői amRlasaķi�l Re Rodea.
• 8eriƂcaœi dacà Xentilatorul turn este sta�

Dil.
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Operare ői eZploatare

Elemente de comandà (imaIinea 5  )
2anoul de comandà disRune de 5 taste ői 
un Duton rotatiX cu urmàtoarele funcœii�

Tasta Funcœia
1(( � 
12R+6

1Rrirea aRaratului

1 Xite\à redusà

2 Xite\à medie

3 Xite\à ridicatà

1SC 

�

6asta nu a fost acœionatà. 
(uncœia de rotire 
oscilare� 
de\actiXatà

1SC 

�

6asta aRàsatà� (uncœia de 
rotire 
oscilare� actiXatà

Buton rotativ Funcœia
1N � 21RN+6 2ornirea aRaratului

1(( � 12R+6 1Rrirea comRletà a aRa�
ratului

4�

��

12�

ConƂgurarea orei 
funcœia 
de temRori\ator� R¾nà 
la 12� de minute. DuRà 
eZRirarea interXalului de 
timR conƂgurat, Xenti�
latorul, inclusiX funcœia 
de RiXotare, se oRreőte 
automat.

#mplasarea ői pornirea aparatului  
(imaginea 5  )

Avertizare! 
2ericol de rànire dacà statiXul 
nu este montat corect. 7tili\aœi 
aRaratul numai c¾nd acesta este 
montat comRlet. ªn acest scoR, 
resRectaķi secœiunea d/ontarea 
statiXuluiq.

• (iZaķi aRaratul de m¾ner ői amRlasaķi�l cu 
statiXul Re o Rardosealà staDilà, uscatà ői 
Rlanà.

• 8eriƂcaķi cà Dutonul rotatiX este Ên Ro\iœia 
1(( Rentru a Xà asigura cà aRaratul nu 
Rorneőte accidental.

• +ntroduceķi őtecàrul Êntr�o Rri\à instalatà 
Ên mod coresRun\àtor.

• 2o\iœionaœi Dutonul rotatiX Ên Ro\iœia 1N. 
• #Ràsaœi una dintre tastele 1, 2 sau 3 Ren�

tru a selecta niXelul de Xite\à dorit.
• Dacà doriœi sà modiƂcaœi Xite\a, acķionaķi 

un o altà tastà de Xite\à.

Oprirea aparatului 
• 2entru a oRri Rentru scurt timR aRaratul, 

aRàsaœi tasta 1((.
• 2entru a oRri comRlet disRo\itiXul, aRà�

saœi tasta 1(( ői rotiœi ői Dutonul rotatiX 
de asemenea Ên Ro\iœia 1((.

• Scoateķi őtecàrul din Rri\à duRà Ƃecare 
utili\are.

Funcœia de rotire (oscilare) comutator 
(imaginea 6  )
2entru o mai Dunà distriDuire a aerului Ên 
ÊncàRere, Ruteœi Rorni funcœia de oscilare.

• #Ràsaœi tasta d1SCq 
1�. 6asta ràm¾ne 
Dlocatà. 8entilatorul se roteőte cu Xite\à 
redusà Ênainte ői ÊnaRoi.
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• 2entru a oRri din nou funcœia de RiXotare, 
aRàsaœi din nou tasta 1SC 
1�. 6asta este 
deDlocatà.
8entilatorul se oRreőte Ên Ro\iœia curentà 
de RiXotare.

+ndicaķie:
Dacà aRaratul este oRrit Rentru scurt timR 
cu Dutonul 1(( Ên timR ce funcœia de RiXo�
tare este actiXatà sau dacà este oRrit com�
Rlet Rrin rotirea Dutonului rotatiX Ên Ro\iķia 
1((, funcœia de RiXotare Xa Ƃ reactiXatà la 
urmàtoarea Rornire. 2entru a oRri funcœia 
de RiXotare, tasta Rentru funcœia de RiXota�
re treDuie sà Ƃe Ên stare deDlocatà.

%onƂIurarea intervalului de timp 
(funcœia de temporizare)  
(imaginea 7  )
8entilatorul disRune de o oRķiune de con�
Ƃgurare a interXalului de timR Rentru un 
interXal de funcœionare de R¾nà la 12� de 
minute. DuRà eZRirarea interXalului de timR 
conƂgurat, Xentilatorul se Xa oRri automat.

• Rotiœi Dutonul rotatiX la interXalul de 
funcœionare dorit.

• #Ràsaœi una dintre tastele 1, 2 sau 3 Ren�
tru a selecta niXelul de Xite\à dorit. Se 
aude un sunet discret, un ticàit, similar 
unui ceas.

• Dacà doriœi sà anulaœi conƂgurarea inter�
Xalului de timR, rotiœi Dutonul rotatiX Ên 
Ro\iœia 1((. 
ConƂgurarea interXalului de timR este 
anulatà, iar aRaratul se oRreőte.

%uràœarea ői ÊnIrijirea

Avertizare! 
2ericol de electrocutare din cau\a 
ume\elii�
 � 2rotejaœi aRaratul ÊmRotriXa 
umiditàœii ői lichidelor.

 � #siguraœi�Xà cà aRa sau alte li�
chide nu se scurg Re aRarat, ca�
Dlul de alimentare sau Re őtecàr.

 � Nu scufundaķi aRaratul, caDlul 
de alimentare cu energie electri�
cà ői őtecàrul Ên aRà sau Ên alte 
lichide ői nu œineœi aceste Riese 
suD jet de aRà.

#tenœie!
7miditatea sau lichidele Rot deteriora aRa�
ratul Ên mod ireRaraDil.
#siguraœi�Xà cà la curàœare, umiditatea sau 
lichidele nu Rot Ràtrunde Ên aRarat. 

#tenœie!
2entru a eXita deteriorarea suRrafeķei aRa�
ratuluinu utili\aķi Dureķi aDra\iXi ői nici suD�
stanķe de curàķare aDra\iXe.

• ªnaintea curàœàrii, oRriœi aRaratul ői deco�
nectaœi�l de la reœeaua electricà.

• Curàœaœi aRaratul cu o laXetà uscatà.
• ªn ca\ul unui niXel foarte ridicat de conta�

minare cu imRuritàķi, Ruteœi curàœa eZteri�
orul aRaratului cu o laXetà uőor ume\ità.

• 7scaœi duRà aceea cu grijà aRaratul. #Ra�
ratul treDuie sà Ƃe comRlet uscat Ênainte 
de reRornire.

• DeRunerile de Rraf de Re grilajul de Rro�
tecœie ői la niXelul oriƂciilor de asRiraķie 
Rot Ƃ ÊndeRàrtate cu atenœie cu un asRira�
tor, la Rutere scà\utà de asRiraœie.
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• Str¾ngeœi Reriodic Riuliķa Rentru ƂZarea 
statiXului Rentru a asigura funcœionarea 
coresRun\àtoare a aRaratului.

&epozitarea

• Dacà nu mai folosiķi aRaratul, decuRlaķi 
őtecàrul din Rri\à.

• DeRo\itaœi aRaratul Êntr�un loc curat, fàrà 
Rraf ői uscat.

Eliminarea

Eliminarea ambalajului
#mDalajul Rrodusului este faDricat din 
materiale reciclaDile. 'liminaķi materialele 
de amDalare Ên conformitate cu marcajele 
acestora Rrin intermediul centrelor RuDlice 
de colectare, resRectiX Ên conformitate cu 
RreXederile naķionale sReciƂce. 

Eliminarea aparatelor uzate

#tunci c¾nd nu mai doriķi sà utili\aķi 
aRaratul electric, Rredaķi�l unui cen�
tru RuDlic de colectare a aRaratelor 

electrice u\ate. #Raratele electrice u\ate nu 
treDuie Ên niciun ca\ aruncate Ên containe�
rele Rentru gunoi 
a se Xedea simDolul�.

+ndicaķii suplimentare privind  
eliminarea
2redaķi aRaratul electric u\at fàrà a afecta 
refolosirea sau XaloriƂcarea a acestuia. 
#Raratele electrice u\ate Rot conķine suD�
stanķe Roluante. ªn ca\ul maniRulàrii neco�
resRun\àtoare sau deterioràrii aRaratului, 
cu oca\ia XaloriƂcàrii ulterioare, aceste 
suDstanķe Rot cau\a RroDleme de sànàtate 
sau infesta aRa ői solul.

Date tehnice

/odel 86�'�2�1

6ensiunea 22� � 24� 8`

(recXenķa 5���� *\

2uterea 45 9

Clasa de Rrotecœie II 

<gomot 5� d$
#� 

Dimensiuni  

. Z l Z ª� Ên mm

7�� Z 24� Z 24�

 

)aranķia

Kaufland acordà o garanķie de 3 ani de la 
data cumRàràrii.
Sunt eZceRtate de la garanķie daunele 
RroXocate ca urmare a neresRectàrii in�
strucķiunilor de folosire, utili\àrii aDu\iXe, 
maniRulàrii necoresRun\àtoare, reRaraķiilor 
neautori\ate sau Êntreķinerii ői Êngrijirii in�
suƂciente. 
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+nformaœii conform ReIulamentului (UE) 206/2012

+dentiƂcatorul de model
e�� VT-E0201 
6(�75*�

Descriere SimDol 8aloare 7nitate

DeDitul maZim al Xentilatorului F 24,3� m3 �min

2uterea de intrare a Xentilatorului 2 4�,54 9

8aloarea de u\ SV �,�� 
m3 �min��9

Consumul de Rutere Ên modul standDy 2S$ N�# 9

NiXelul de Rutere acusticà al Xentilatorului .9# 5� d$
#�

8ite\a maZimà a aerului c 3,22 m�s

Standardul de màsurare Rentru Xaloarea  
de u\

+'C ���7��1���  cor1�1��2

Datele de contact Rentru informaœii suRli�
mentare

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35,  
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия
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Vážená zákazníčka,  
vážený zákazník!

$lahozel½me 8½m ku kÖRe 8½who noXÅho 
RrÉstroja. Ro\hodli ste sa Rre XÙroDok s XÙ-
DornÙm XÙkonom \a XynikajÖcu cenu, ktorÙ 
X½m Rrinesie XeĘa radosti. 
2red RouzitÉm RrÉstroja sa oDo\n½mte so 
XwetkÙmi Rokynmi tÙkajÖcimi sa oDsluhy 
a|De\Rečnosti. 
2rÉstroj RouzÉXajte len RredRÉsanÙm sRÐ-
soDom a na Öčely, na ktorÅ je určenÙ. 2ri 
odoX\d½XanÉ XÙroDku tretej strane jej odo-
X\dajte aj Xwetky Rodklady.

Rozsah dodávky

 - 8ezoXÙ Xentil½tor
 - N½Xod na oDsluhu

Skontrolujte, či X½m Doli dodanÅ Xwetky die-
ly a či sa RrÉstroj Rri RreRraXe neRowkodil. 
2owkodenÙ RrÉstroj neuX½d\ajte do RreX½d\-
ky� 
8 RrÉRade Rowkodenia sa oDr½Ĺte na niekto-
rÖ \ RoDočiek Kaufland.

Bezpečnosť

2redtÙm, ako RrÉstroj RrXÙ ra\ Rouzijete, si dÐsledne RrečÉtajte nasledujÖce De\-
RečnostnÅ Rokyny.
<a Öčelom De\RečnÅho RouzÉXania dodrziaXajte nasledujÖce De\RečnostnÅ Ro-
kyny.

Používanie podľa účelu
 - 6ento RrÉstroj je určenÙ XÙhradne na chladenie a cirkul½ciu X\duchu X suchÙch 
miestnostiach.

 - <ariadenie sa mÐze RouzÉXaĹ iDa X stojacej Rolohe. 2rÉstroj nie je určenÙ na 
mont½z na stenu aleDo stroR a nikdy sa nesmie RreX½d\koXaĹ \aXesenÙ.

 - 2rÉstroj neRouzÉXajte X eZteriÅri.
 - 2rÉstroj je určenÙ len na RouzÉXanie X dom½cnostiach. Nie je určenÙ na RouzÉXa-
nie X oDchodnÙch RreX½d\kach.

 - 2rÉstroj RouzÉXajte len na RredRÉsanÅ Öčely a s origin½lnym RrÉsluwenstXom. Kaz-
dÅ inÅ Rouzitie aleDo \meny na RrÉstroji sÖ X ro\Rore s Öčelom Rouzitia. Na 
wkody X\niknutÅ RouzÉXanÉm X ro\Rore s Öčelom Rouzitia aleDo wkody X\niknutÅ 
X dÐsledku nesRr½Xnej maniRul½cie sa neX\Ĺahuje \½ruka.
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Bezpečnosť detí a osôb

Varovanie! 
NeDe\RečenstXo udusenia detÉ Rri hre s oDaloXÙm materi½lom� 1DaloXÙ 
materi½l uschoX½Xajte Xzdy mimo dosahu detÉ.

 - 6ento RrÉstroj smÖ RouzÉXaĹ deti od � rokoX, ako i osoDy s|oDmed\enÙmi fy\ickÙ-
mi, \mysloXÙmi aleDo duweXnÙmi schoRnosĹami aleDo nedostatkom skÖsenostÉ 
a�aleDo XedomostÉ, ak sÖ Rod dohĘadom aleDo ak Doli RoučenÅ o De\Rečnom 
RouzÉXanÉ RrÉstroja a Roro\umeli neDe\RečenstX½m sRojenÙm s| jeho RouzÉXa-
nÉm.

 - Deti sa nesmÖ s RrÉstrojom hraĹ.
 - Deti Dy mali DyĹ Rod dohĘadom, aDy Dolo \aistenÅ, ze sa s|RrÉstrojom neDudÖ 
hraĹ.

 - éistenie a RouzÉXateĘskÖ ÖdrzDu RrÉstroja nesmÖ roDiĹ deti De\ do\oru.
 - Deti mladwie ako � rokoX Dy sa nemali \drziaXaĹ X DlÉ\kosti RrÉstroja a RrÉRojnÅ-
ho Xedenia.

 - <aDe\Rečte, aDy deti neXkladali ziadne Rredmety do XentilačnÙch otXoroX aleDo 
do ochrannej mriezky.

Všeobecná bezpečnosť
 - 2rÉstroj a sieĹoXÙ RrÉXod musia DyĹ RraXidelne kontroloXanÅ na n½\naky Ro-
wkodenÉ. #k je RrÉstroj aleDo sieĹoXÙ RrÉXod RowkodenÙ, RrÉstroj sa Xiac nesmie 
RouzÉXaĹ.

 - 8 RrÉRade Rowkodenia sieĹoXÅho k½Dla ho smie XymeniĹ len autori\oXanÙ oRraX-
nÙ serXis, aDy sa \aDr½nilo ohro\eniam.

 - 2rÉstroj smie oRraXoXaĹ iDa autori\oXanÙ serXis. NeodDornÅ oRraXy mÐzu \na-
menaĹ Rre RouzÉXateĘa \načnÅ neDe\RečenstX½.

 - 2rÉstroj sa nesmie RouzÉXaĹ X DlÉ\kosti Xody, naRrÉklad Xane, sRrchy, umÙXadla 
aleDo Da\Åna. $lÉ\kosĹ Xody RredstaXuje neDe\RečenstXo, aj keì je RrÉstroj XyR-
nutÙ.

 - NeXystaXujte RrÉstroj Xlhkosti aleDo dazìu. 2rÉstroj RouzÉXajte iDa X suchÙch 
miestnostiach, nikdy nie X|kÖReĘni, Xo XlhkÙch RiXniciach a RodoDne.

 - ,e RotreDnÅ \aDe\RečiĹ, aDy sa Xentil½tor Rred odstr½nenÉm ochrannÅho \aria-
denia odRojil \o sieĹoXej \½suXky.

 - SieĹoXÖ \½strčku odR½jajte \o \½suXky Xzdy \a \½strčku, nikdy nie \a k½Del.
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 - 2rÉstroj sa smie RouzÉXaĹ len Xtedy, keì je ÖRlne \montoXanÙ.
 - Nikdy neRreX½d\kujte RrÉstroj De\ ochrannej mriezky.
 - 2rÉstroj neRreX½d\kujte X DlÉ\kosti otXorenÅho ohĢa.
 - 2rÉstroj neRreX½d\kujte X DlÉ\kosti \½clon, oDrusoX, odeXoX aleDo RodoDnÙch 
RredmetoX. 6ieto mÐzu DyĹ nas½XanÅ RrÖdom X\duchu.

 - 7Ro\ornenie� Duìte oRatrnÉ Rri dlhÙch Xlasoch. DlhÅ Xlasy mÐzu DyĹ nas½XanÅ 
RrÖdom X\duchu.

 - Nikdy ne\akrÙXajte ochrannÖ mriezku.
 - Na RrÉstroj neklaìte ziadne oDlečenie aleDo Rredmety.
 - Do XetracÉch otXoroX aleDo do ochrannej mriezky nestrkajte ziadne Rredmety.
 - Chr½Ģte RrÉstroj Rred XlhkosĹou a RrenikanÉm kXaRalÉn.
 - <aistite, aDy na RrÉstroj, sieĹoXÙ k½Del aleDo sieĹoXÖ \½strčku nekXaRkala Xoda 
či inÅ kXaRaliny.

 - 2rÉstroj, RrÉXodnÙ k½Del a sieĹoXÖ \½strčku nenam½čajte do Xody aleDo do inÙch 
kXaRalÉn ani ich neumÙXajte Rod tečÖcou Xodou.

 - 8enujte Ro\ornosĹ odseku déistenie a owetroXaniep.

Bezpečnosť pri montáži a zapájaní
 - 2rÉstroj \aR½jajte len do takÅho elektric-
kÅho \droja, ktorÅho naRÀtie a frekXencia 
\odRoXedajÖ Ödajom na XÙroDnom wtÉt-
ku� 6yRoXÙ wtÉtok sa nach½d\a na \adnej 
strane RrÉstroja.

 - 2rÉstroj RriRojte len do neRowkodenej, 
RodĘa RredRisoX nainwtaloXanej \½suXky 
s|ochrannÙm kontaktom.

 - 2rÉstroj ukladajte Xzdy na Rodlahu, nie na 
stÐl aleDo na inÙ n½Dytok.

 - 2rÉstroj klaìte Xzdy na staDilnÖ, suchÖ, 
RlochÖ, XodoroXnÖ a RrotiwmykoXÖ Rlo-
chu.

 - 2rÉstroj sa nesmie umiestĢoXaĹ na horÖcu 
Rlochu aleDo do DlÉ\kosti \drojoX teRla.

 - NeumiestĢujte RrÉstroj do horÖceho, 
mokrÅho aleDo XeĘmi XlhkÅho Rrostredia.

 - 2rÉstroj neXystaXujte Rriamemu slnku ani 
XysokÙm teRlot½m. 

 - 6eRlota Rrostredia X mieste umiestnenia 
nesmie RresiahnuĹ Xiac ako 4� �C.

 - 2rÉstroj je XyDaXenÙ RlastoXÙmi nozička-
mi. 2ri dl½zkach, ktorÅ majÖ lakoXÙ aleDo 
RlastoXÙ RoXrch, aleDo Doli owetrenÅ Rro-
striedkami na ÖdrzDu, nemÐze DyĹ XylÖče-
nÅ, ze tieto l½tky nenaRadnÖ a ne\mÀk-
čia RlastoXÅ nozičky. 8| RrÉRade RotreDy 
umiestnite Rod sRotreDič RrotiwmykoXÖ 
Rodlozku.

Bezpečnosť počas obsluhy
 - 2očas RreX½d\ky nenech½Xajte RrÉstroj ni-
kdy De\ do\oru.

 - Drzte \Xierat½ mimo RrÉstroja.
 - NeRohyDujte aleDo neRren½wajte RrÉstroj, 
kÙm je ewte horÖci.

 - 2o kazdom RouzitÉ Xytiahnite sieĹoXÖ \½-
strčku \o \½suXky.
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Bezpečnosť pri čistení
 - 2red kazdÙm čistenÉm RrÉstroj XyRnite 
a|odRojte ho \ elektrickej siete.

Pred prvým uvedením do  
prevádzky

r 2red RrXÙm RouzitÉm odstr½Ģte \|RrÉstroja 
Xwetky oDaloXÅ materi½ly.

r 2red RrXÙm RouzitÉm RrÉstroj dÐkladne 
Xyčistite 
Ro\rite odsek déistenie a sta-
rostliXosĹp�.

Opis súčastí (obrázok 1  )

a XezoXÙ Xentil½tor
D RodstaXec 
dXojdielny�
c matica na Rrichytenie RodstaXca 
a drzadlo 
na \adnej strane RrÉstroja�
e oXl½dacÉ Ranel

Montáž podstavca  
(obrázok 2  až 4  )

r 2red mont½zou sa uDe\Rečte, ze je RrÉ-
stroj XyRnutÙ a \½strčka je Xytiahnut½ \ 
elektrickej \½suXky.

r 7miestnite XezoXÙ Xentil½tor 
a� na 
mÀkkÖ a staDilnÖ Rlochu. NaRrÉklad na 
RrikrÙXku, ktorÖ ro\Rrestriete na Rodlahu 
aleDo na dostatočne XeĘkÙ stÐl.

r 1dskrutkujte maticu 
c� na Rrichytenie 
RodstaXca \o \½Xitu na sRodnej strane 
XezoXÅho Xentil½tora 
Rroti smeru hodi-
noXÙch ručičiek�.

r <lozte oDe RoloXice RodstaXca 
D� tak, 
aDy 4 kolÉky na jednej RoloXici stojana \a-
sahoXali do 4 kruhoXÙch otXoroX druhej 
RoloXice stojana. 1De RoloXičky musia 
tera\ tXoriĹ kruhoXitÖ RlatĢu.

r 6rochu \dXihnite XezoXÙ Xentil½tor X sRod-
nej časti a RodstaXec nasaìte na \½Xit na 
XezoXom Xentil½tore 
3�. 
DDajte Rritom na to, aDy malÙ Xodiaci ko-
lÉk na sRodnej strane XezoXÅho Xentil½to-
ra \aRadol do malÅho otXoru na RodstaXci 
a sieĹoXÙ k½Del Dol Xo XÙre\e RodstaXca. 

r /atice 
c� mierne naskrutkujte na \½Xit 

4� 
X smere hodinoXÙch ručičiek�.

r <noXa skontrolujte, či je RodstaXec sRr½X-
ne nasadenÙ� 
 - 8odiaci kolÉk na XezoXom Xentil½tore 
musÉ \aRadnÖĹ do malÅho otXoru na 
RodstaXci.

 - SieĹoXÙ k½Del musÉ DyĹ Xo XÙre\e sto-
jana.

r 2otom ReXne rukou dotiahnite maticu 
c�.
r 7choRte namontoXanÙ XezoXÙ Xentil½tor 

\a drzadlo a Rolozte ho na Rodlahu.
r Skontrolujte, či XezoXÙ Xentil½tor stojÉ sta-

Dilne.

Obsluha a prevádzka

Ovládacie prvky (obrázok 5  )
1Xl½dacÉ Ranel m½ 5 tlačidiel a otočnÙ sRÉ-
nač s nasledujÖcimi funkciami�

Tlačidlo Funkcie
1(( 8yRnutie RrÉstroja

1 Romal½ rÙchlosĹ

2 stredn½ rÙchlosĹ

3 Xysok½ rÙchlosĹ

1SC 

/

6lačidlo neDolo stlačenÅ� 
(unkcia ot½čania 
oscil½cia� 
XyRnut½

1SC 

/

6lačidlo stlačenÅ� (unkcia 
ot½čania 
oscil½cia� \aRnut½
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Otočný  
spínač

Funkcie

1N <aRnutie RrÉstroja

1(( ¶RlnÅ XyRnutie RrÉstroja

4�

��

12�

NastaXenie času 
funkcia 
časoXača� az do 12� mi-
nÖt. 2o uRlynutÉ nastaXe-
nÅho času sa Xentil½tor 
Xr½tane funkcie ot½čania 
XyRne automaticky.

Umiestnenie a zapnutie prístroja  
(obrázok 5  )

Varovanie! 
NeDe\RečenstXo Roranenia Rri 
neodDorne namontoXanom Rod-
staXci. 2ouzÉXajte RrÉstroj len 
Xtedy, keì je ÖRlne \montoXanÙ. 
DodrziaXajte k tomu odsek dNa-
montoXanie RodstaXcap.

r 7choRte RrÉstroj \a drzadlo a umiestnite 
ho RodstaXcom na staDilnÖ, suchÖ a roX-
nÖ Rodlahu.

r 2resXedčte sa, či je otočnÙ sRÉnač nasta-
XenÙ X Rolohe 1((, aDy sa \aDe\Rečilo, ze 
sa RrÉstroj neÖmyselne nero\Dehne.

r SieĹoXÖ \½strčku \asuĢte do RredRisoXo 
inwtaloXanej \½suXky s| ochrannÙm kon-
taktom.

r 2reRnite otočnÙ sRÉnač do Rolohy 1N. 
r Stlačte jedno \ tlačidiel 1, 2 aleDo 3, aDy 

ste \aRli RozadoXanÙ stuReĢ rÙchlosti.
r #k chcete \meniĹ rÙchlosĹ, stlačte inÅ tla-

čidlo rÙchlosti.

Vypnutie prístroja 
r 2re kr½tkodoDÅ XyRnutie RrÉstroja stlačte 

tlačidlo 1((.
r #k chcete \ariadenie ÖRlne XyRnÖĹ, stlač-

te tlačidlo 1(( a otočnÙ sRÉnač otočte do 
Rolohy 1((.

r 2o kazdom RouzitÉ Xytiahnite sieĹoXÖ \½-
strčku \o \½suXky.

Zapnutie funkcie otáčania (oscilácia)  
(obrázok 6  )
2re leRwie ro\delenie X\duchu X miestnosti 
mÐzete \aRnÖĹ funkciu ot½čania.

r Stlačte tlačidlo 1SC 
1�. 6lačidlo \ostane 
\aDlokoXanÅ. 8entil½tor sa Romaly ot½ča 
kÙXaXÙm RohyDom sem a tam.

r #k chcete oRÀĹ XyRnÖĹ funkciu ot½čania, 
ewte ra\ stlačte tlačidlo 1SC 
1�. 6lačidlo 
sa odDlokuje.
8entil½tor sa \astaXÉ X aktu½lnej Rolohe 
ot½čania.

Upozornenie:
#k je RrÉstroj Rri \aRnutej funkcii ot½čania 
XyRnutÙ kr½tkodoDo tlačidlom 1(( aleDo 
otočenÉm otočnÅho sRÉnača do Rolohy 1(( 
ÖRlne XyRnutÙ, tak sa funkcia ot½čania Rri 
ìalwom \aRnutÉ oRÀĹ aktiXuje. #k chcete 
XyRnÖĹ funkciu ot½čania, tlačidlo Rre funk-
ciu ot½čania musÉ DyĹ X odDlokoXanom sta-
Xe.

Použitie nastavenia času (funkcia 
časovača) (obrázok 7  )
8entil½tor disRonuje nastaXenÉm času Rre 
RreX½d\koXÙ čas az do 12� minÖt. 2o uRly-
nutÉ nastaXenÅho času sa Xentil½tor XyRne 
automaticky.
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r 1točte otočnÙ sRÉnač na RozadoXanÙ čas 
RreX½d\ky.

r Stlačte jedno \ tlačidiel 1, 2 aleDo 3, aDy 
ste \aRli RozadoXanÙ stuReĢ rÙchlosti. ,e 
RočuteĘnÅ tichÅ tikanie, RodoDne ako Rri 
hodin½ch.

r #k chcete \ruwiĹ nastaXenie času, otočte 
otočnÙ sRÉnač do Rolohy 1((. 
NastaXenie času sa \ruwÉ a RrÉstroj sa XyR-
ne.

Čistenie a starostlivosť

Varovanie! 
NeDe\RečenstXo Öra\u elektric-
kÙm RrÖdom n½sledkom Xlhkosti�
 - Chr½Ģte RrÉstroj Rred XlhkosĹou 
a RrenikanÉm kXaRalÉn.

 - <aistite, aDy na RrÉstroj, sieĹoXÙ 
k½Del aleDo sieĹoXÖ \½strčku ne-
kXaRkala Xoda či inÅ kXaRaliny.

 - 2rÉstroj, sieĹoXÙ k½Del a sieĹoXÖ 
\½strčku neRon½rajte do Xody 
aleDo do inÙch kXaRalÉn ani ich 
neumÙXajte Rod tečÖcou Xodou.

Pozor!
8lhkosĹ aleDo kXaRaliny mÐzu RrÉstroj neo-
RraXiteĘne RowkodiĹ.
<aistite, aDy Ročas čistenia nedowlo k Xnik-
nutiu Xlhkosti aleDo kXaRalÉn do RrÉstroja. 

Pozor!
NeRouzÉXajte aDra\ÉXne huDky ani aDra\ÉX-
ne čistiace Rrostriedky, aDy nedowlo k Ro-
wkodeniu RoXrchu RrÉstroja.

r 2red čistenÉm RrÉstroj XyRnite a odRojte 
od elektrickej siete.

r 2rÉstroj čistite len mÀkkou, jemne naXlh-
čenou utierkou.

r 2ri silnom \nečistenÉ mÐzete Xonkajwiu 
časĹ RrÉstroja XyčistiĹ len mierne naXlhče-
nou utierkou.

r 2rÉstroj Rotom starostliXo Xysuwte. 2red 
oRÀtoXnÙm \aRnutÉm musÉ DyĹ RrÉstroj 
ÖRlne suchÙ.

r 8ys½Xačom nastaXenÙm na nÉ\ky nas½-
XacÉ XÙkon oRatrne odstr½Ģte usadeniny 
Rrachu na ochrannej mriezke.

r 2raXidelne doĹahujte maticu na Rrichyte-
nie RodstaXca, aDy ste \aDe\Rečili riadnu 
RreX½d\ku RrÉstroja.

Skladovanie

r 1dRojte sieĹoXÖ \½strčku \o \½suXky, ak 
neDudete RrÉstroj ìalej RouzÉXaĹ.

r 2rÉstroj skladujte na čistom, De\Rrawnom 
a suchom mieste.

Likvidácia

Likvidácia obalu
1Dal XÙroDku je XyroDenÙ \ materi½loX 
XhodnÙch na recykl½ciu. 1DaloXÅ materi-
½ly odstraĢujte X sÖlade s ich o\načenÉm 
X| r½mci XerejnÙch \DernÙch dXoroX, resR. 
RodĘa miestnych RredRisoX. 

Likvidácia starého prístroja

2okiaĘ uz elektrickÙ RrÉstroj nechcete 
ìalej RouzÉXaĹ, De\Rlatne ho odo-
X\dajte Xo Xerejnom \Dernom dXore 

Rre starÅ elektrickÅ RrÉstroje. StarÅ elektric-
kÅ sRotreDiče sa X ziadnom RrÉRade nesmÖ 
likXidoXaĹ RrostrednÉctXom \DernÙch smet-
nÙch n½doD 
Ro\ri symDol�.
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Ďalšie pokyny k likvidácii
8½w starÙ elektrickÙ RrÉstroj odoX\dajte tak, 
aDy neDola oXRlyXnen½ jeho ìalwia recyk-
l½cia. 
StarÅ elektrickÅ sRotreDiče mÐzu oDsahoXaĹ 
wkodliXÅ l½tky. 2ri nesRr½Xnej maniRul½cii 
aleDo RowkodenÉ RrÉstroja mÐzu tieto Rri 
jeho neskorwej recykl½cii sRÐsoDiĹ ujmu na 
\draXÉ aleDo \nečistiĹ XodnÅ toky či RÐdu.

Technické údaje

/odel 86�'�2�1

NaRÀtie 22� � 24� 8`

(rekXencia 5���� *\

2rÉkon 45 9

6rieda ochrany II 

*luk 5� d$
#�

Ro\mery  

d ³ w ³ X� X mm

7�� Z 24� Z 24�

 

Záruka

Kaufland X½m Roskytuje \½ruku 3 roky od 
d½tumu kÖRy.
<o \½ruky sÖ XylÖčenÅ Rowkodenia, ktorÅ 
Doli sRÐsoDenÅ nerewRektoXanÉm RokynoX 
X n½Xode na oDsluhu, nesRr½Xnym RouzÉXa-
nÉm, neodDornÙm \aoDch½d\anÉm, sXojXoĘ-
nÙmi oRraXami aleDo nedostatočnou Ödrz-
Dou a|starostliXosĹou. 
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Údaje podľa nariadenia (EÚ) 206/2012

+dentiƂkačnÙ 
�Å� kÏd 
�y� modelu� VT-E0201 
6(�75*�

1Ris SymDol *odnota ,ednotka

/aZim½lny Rrietok Xentil½tora ( 24,3� m3 �min

2rÉkon Xentil½tora P 4�,54 9

2reX½d\koX½ hodnota S8 �,�� 
m3 �min��9

SRotreDa energie X RohotoXostnom rezime PSB N�# 9

*ladina akustickÅho XÙkonu Xentil½tora L9# 5� d$
#�

/aZim½lna rÙchlosĹ RrÖdenia X\duchu c 3,22 m�s
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Уважаеми клиенти,

Поздравяваме Ви с покупката на Вашия 
нов уред. Избрали сте продукт с пре-
красно съотношение цена/качество, кой-
то ще Ви доставя много радости. 
Преди да използвате уреда, запознайте 
се с всички инструкции за обслужване 
и безопасност. 
Използвайте уреда само според описа-
нието и за посочените области на прило-
жение. При предаване на уреда на трети 
лица предайте им и цялата му докумен-
тация.

Обхват на доставката

 - Вертикален вентилатор
 - Инструкция за употреба

Проверете дали са налице всички части 
и дали по уреда няма повреди от транс-
портирането. 
Не пускайте в експлоатация повреден 
уред! 
При повреда, моля, обръщайте се към 
филиал на Kaufland.

Безопасност

Преди да използвате уреда за първи път, прочетете внимателно следните 
указания за безопасност.
За безопасна употреба следвайте указанията за безопасност по-долу.

Употреба по предназначение

 - Този уред е предназначен единствено за вентилация и рециркулация на 
въздуха в сухи помещения.

 - Уредът трябва да се използва само в изправено положение. Уредът не 
е предназначен за монтаж на стена или таван и никога не трябва да се 
включва, докато виси.

 - Не използвайте уреда на открито.
 - Уредът е предназначен само за домашна употреба. Той не е предвиден за 
промишлено приложение.

 - Използвайте уреда само за описаното приложение и с оригиналните 
принадлежности. Всяка друга употреба или изменение се смятат за не-
съответстващи на предназначението. Не се поема отговорност за щети, 
причинени от употреба, несъответстваща на предназначението, или не-
правилно обслужване.
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Безопасност на деца и хора

Предупреждение! 
Съществува За децата има опасност от задушаване на децата при 
игра с опаковката! Непременно дръжте опаковъчните материали 
далече от деца.

 - Деца на възраст над 8 години, както и хора с намалени физически, сен-
зорни или ментални способности или с недостатъчно опит и познания, 
могат да използват уреда само под наблюдение или след като са инстру-
ктирани относно безопасната му работа и са разбрали произтичащите от 
това опасности.

 - Деца не трябва да играят с уреда.
 - Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че не си играят с 
уреда.

 - Почистването и поддръжката на този уред не трябва да се извършват от 
деца без надзор.

 - Деца под 8 години да се държат далече от уреда и захранващия кабел.
 - Уверете се, че децата не пъхат предмети във вентилационните отвори или 
в защитната решетка.

Общи инструкции за безопасност

 - Уредът и захранващият кабел трябва да се проверяват редовно за при-
знаци на повреда. Ако захранващият кабел е повреден, уредът не трябва 
да се използва.

 - Ако захранващият кабел е повреден, той може да бъде заменен само от 
оторизиран сервиз, за да се предотвратят опасности.

 - Ремонти по уреда могат да се извършват само от оторизиран сервиз. Не-
правомерните ремонти може да доведат до значителни опасности за по-
требителя.

 - Уредът не трябва да се използва в близост до вода, например вана, душ, 
умивалник или басейн. Близостта до вода представлява опасност, дори 
уредът да е изключен.

 - Не излагайте уреда на влага или дъжд. Използвайте уреда само в сухи 
пространства, никога в баня, влажни мазета или подобни.

 - Преди премахване на защитното съоръжение се уверете, че вентилаторът 
е изключен от мрежовото захранване.
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 - Винаги изключвайте мрежовото захранване, като дърпате щепсела от 
контакта, никога не дърпайте кабела.

 - Уредът трябва да се използва само когато е изцяло сглобен.
 - Никога не използвайте уреда без предпазни решетки.
 - Не използвайте уреда в близост до открит огън.
 - Не използвайте уреда в близост до завеси, покривки, дрехи или подобни 
предмети. Те може да бъдат засмукани от въздушната струя.

 - Ако имате дълга коса, бъдете предпазливи. Тя може да бъде засмукана 
от въздушната струя.

 - Никога не покривайте предпазните решетки.
 - Не поставяйте дрехи или предмети върху уреда.
 - Не пъхайте предмети във вентилационните отвори или в защитната ре-
шетка.

 - Пазете уреда от влага и навлизане на течности.
 - Уверявайте се, че върху уреда, захранващия кабел или върху щепсела не 
капе вода или други течности.

 - Не потапяйте уреда, свързващия кабел или щепсела във вода или в други 
течности и не дръжте тези части под течаща вода.

 - Спазвайте инструкциите в раздел „Почистване и поддръжка“.

Безопасност при монтаж и свързване

 - Свържете уреда към електрозахранва-
не, чиито напрежение и честота съвпа-
дат с данните от типовия етикет! Ти-
повият етикет се намира на гърба на 
уреда.

 - Свържете уреда само към обезопасен 
контакт, който не е повреден и е инста-
лиран в съответствие с изискванията.

 - Винаги поставяйте уреда върху пода, 
не върху маса или друг мебел.

 - Винаги поставяйте уреда върху ста-
билна, суха, равна, хоризонтална и 
нехлъзгава повърхност.

 - Уредът не трябва да се поставя върху 
гореща повърхност или в близост до 
източник на топлина.

 - Не поставяйте уреда в гореща, мокра 
или много влажна среда.

 - Не излагайте уреда на директна слън-
чева светлина или на нагряване. 

 - Температурата на околната среда не 
трябва да надхвърля 40 °C.

 - Уредът е снабден с пластмасови кра-
чета. При подове, които са с покритие 
от лак или пластмаса или са третирани 
със средства за поддръжка, не може 
да се изключи възможността тези ве-
щества да въздействат върху пластма-
совите крачета и да ги размекнат. При 
необходимост поставяйте нехлъзгава 
основа под уреда.
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Безопасност по време на работа

 - Никога не оставяйте уреда без наблю-
дение по време на работа.

 - Дръжте животни далече от уреда.
 - Не местете или носете уреда, докато е 
включен.

 - След всяка употреба изключвайте 
щепсела от контакта.

Безопасност при почистване

 - Преди всяко почистване изключвайте 
уреда и от електрическото захранване.

Преди първото пускане  
в експлоатация

• Преди първата употреба отстранете 
всички опаковъчни материали от уре-
да.

• Почистете внимателно уреда преди 
първата употреба (за целта вижте раз-
дел „Почистване и поддръжка“).

Наименование на частите  
(фиг. 1  )

a вертикален вентилатор
b опорен крак (от две части)
c гайка за закрепване на опорния 

крак 
d дръжка за носене (на гърба на уре-

да)
e контролен панел

Монтиране на опорния крак  
(фиг. 2  до 4  )

• Преди монтаж се уверете, че уредът 
е изключен и щепселът е изваден от 
контакта.

• Поставете вентилатора (а) да легне 
върху мека и стабилна повърхност. Ка-
то например одеяло, което сте разпъ-
нали върху пода или върху достатъчно 
голяма маса.

• Развийте гайката (с) за закрепване на 
опорния крак от резбата от долната 
страна на вентилатора (обратно на ча-
совниковата стрелка).

• Поставете двете половини на опорния 
крак (b) заедно така, че 4-те щифта на 
едната половина на крака да влязат в 
4-те пръстенообразни скоби на другата 
половина на крака. Двете половини се-
га трябва да образуват кръгла плоча.

• Повдигнете леко вентилатора от до-
лната страна и поставете опорния крак 
върху резбата на вентилатора (3). 
При това внимавайте малкият водещ 
щифт от долната страна на вентилато-
ра да влезе в малкия отвор на опорния 
крак и захранващият кабел да легне в 
предвидения отвор. 

• Завийте леко гайката (с) върху резбата 
(4) (по часовниковата стрелка).

• Отново проверете дали опорният крак 
е правилно поставен: 
 - водещият щифт на вертикалния вен-
тилатор трябва да влиза в малкия 
отвор на опорния крак

 - захранващият кабел трябва да ляга в 
предвидения отвор

• След това затегнете гайката (с) на ръ-
ка.
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• Хванете монтирания вертикален вен-
тилатор за дръжката за носене и го 
поставете върху пода.

• Проверете дали вертикалния вентила-
тор е стабилен.

Обслужване и експлоатация

Елементи за обслужване (фиг. 5  )

Контролният панел разполага с 5 буто-
на и един въртящ се превключвател със 
следните функции:

Бутон Функция

OFF изключване на уреда

1 бавна скорост

2 средна скорост

3 бърза скорост

OSC 

/

Бутонът не е натиснат: 
Функцията за завъртане 
(осцилация) е изключена

OSC 

/

Бутонът е натиснат: Функ-
цията за завъртане (осци-
лация) е включена

Въртящ се 
превключва-

тел

Функция

ON Включване на уреда

OFF Цялостно изключване 
на уреда

40

80

120

Настройване на време-
то (функция таймер) 
до 120 минути След 
изтичане на зададеното 
време вентилаторът, 
заедно с функцията за 
завъртане, се изключва 
автоматично.

Поставяне и включване на уреда  
(фиг. 5  )

Предупреждение! 
Опасност от нараняване при 
неправилно монтиран уред. 
Използвайте уреда само кога-
то е изцяло сглобен. За тази 
цел спазвайте указанията в 
раздел „Монтиране на опор-
ния крак“.

• Хванете уреда за дръжката и с опор-
ния крак го поставете на стабилна, су-
ха и хоризонтална повърхност.

• Уверете се, че превключвателят е на 
позиция OFF, за да се уверите, че уре-
дът няма да се включи неволно.

• Пъхнете щепсела в обезопасен кон-
такт, монтиран в съответствие с из-
искванията.

• Поставете въртящия се превключва-
тел на позиция ОN. 

• Натиснете бутоните 1, 2 или 3, за да за-
дадете желаната степен на скоростта.

• Ако искате да промените скоростта, 
натиснете друг бутон за степен на ско-
ростта.

Изключване на уреда 

• За да изключите уреда за кратко, на-
тиснете бутона OFF.

• За да изключите уреда изцяло, на-
тиснете бутона OFF и завъртете въртя-
щия се превключвател на позиция OFF.

• След всяка употреба изключвайте 
щепсела от контакта.
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Включване на функцията за  
завъртане (осцилация) (фиг. 6  )

За по-добро разпределение на въздуха 
в стаята можете да включите функцията 
за завъртане.

• Натиснете бутона OSC (1). Бутонът се 
застопорява. Вентилаторът се завърта 
с въртеливо движение напред и назад.

• За да изключите функцията за завър-
тане, натиснете отново бутона OSC (1). 
Бутонът се отключва.
Вентилаторът остава в моментната си 
позиция.

Указание:
Ако вентилаторът бъде изключен с бу-
тона OFF, докато функцията за завър-
тане е включена, или чрез завъртане на 
въртящия се превключвател на позиция 
OFF, при следващото включване функ-
цията за завъртане отново е активна. 
За да изключите функцията за завърта-
не, бутонът за функцията за завъртане 
трябва да е в отключено положение.

Използване на настройване на вре-
ме (функция таймер) (фиг. 7  )

Вентилаторът разполага с настройване 
на времето за работа до 120 минути. 
След изтичане на зададеното време вен-
тилаторът се изключва автоматично.

• Завъртете въртящия се превключва-
тел до желаното време на работа.

• Натиснете бутоните 1, 2 или 3, за да за-
дадете желаната степен на скоростта. 
Чува се слаб, тиктакащ звук, подобен 
на часовник.

• Ако искате да прекратите настройката 
на време на работа, завъртете въртя-
щия се превключвател на позиция OFF. 
Настройката на време е се прекратява 
и уредът се изключва.

Почистване и поддръжка

Предупреждение! 
При влага има опасност от то-
ков удар!
 - Пазете уреда от влага и на-
влизане на течности.

 - Уверявайте се, че върху уре-
да, захранващия кабел или 
върху щепсела не капе вода 
или други течности.

 - Не потапяйте уреда, мрежо-
вия кабел или щепсела във 
вода или в други течности и 
не дръжте тези части под те-
чаща вода.

Внимание!
Влага или течности могат да повредят 
непоправимо уреда.
Уверете се, че по време на почистването 
в уреда не е попаднала влага или теч-
ности. 

Внимание!
Не използвайте домакински гъби за мие-
не или абразивни почистващи средства, 
за да избегнете повреда на повърхност-
та на уреда.

• Преди почистване изключете уреда и 
го изключете от електрическата мре-
жа.
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• Почиствайте уреда със суха кърпа.
• При силно замърсяване може да по-

чистите външната част на уреда с леко 
навлажнена кърпа.

• След това внимателно подсушете уре-
да. Уредът трябва да е напълно изсъх-
нал, преди да го включите отново.

• Отстранете внимателно отлагания на 
прах по защитната решетка и отворите 
за всмукване на въздух с прахосмукач-
ка при ниска всмукателна мощност.

• Редовно затягайте гайката за закреп-
ване на опорния крак, за да осигурите 
правилната работа на уреда.

Съхранение

• Ако няма да използвате уреда, изваде-
те щепсела от контакта.

• Съхранявайте уреда на чисто и сухо 
място, където няма прах.

Отстраняване на отпадъците

Изхвърляне на опаковката

Опаковката на продукта е от рецикли-
ращи се материали. Отстранявайте ма-
териалите на опаковката в съответствие 
с обозначението им на обществените 
места за събиране на отпадъци, респ. 
според изискванията във Вашата страна. 

Изхвърляне на стар уред

Ако не искате повече да използва-
те уреда, предайте го безплатно в 
обществен пункт за събиране на 

стари електроуреди. В никакъв случай 
старите електроуреди не трябва да се 
изхвърлят в контейнера за общи отпа-
дъци (вж. символа).

Други указания за отстраняване

Предайте стария електроуред така, че 
да не бъде нарушена възможността за 
неговата повторна употреба или прера-
ботване. 
Старите електроуреди могат да съдър-
жат вредни вещества. При неправилна 
употреба или повреждане на уреда мо-
же впоследствие да възникнат щети за 
здравето или замърсяване на водите 
и почвите.

Технически данни

Модел VT-E0201

Напрежение 220 - 240 V~

Честота 50/60 Hz

Мощност 45 W

Клас на защита II 

Шум 58 dB(A) 

Размери  
(Д x Ш x В) в мм

780 x 240 x 240

 

Гаранция

Kaufland Ви дава гаранция от 3 години 
от датата на покупката.
Гаранцията не се отнася за щети, при-
чинени от неспазване на инструкцията 
за употреба, злоупотреба, неправилно 
боравене, собственоръчни ремонти или 
недостатъчно обслужване и поддръжка. 
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Информация съгласно Регламент (ЕС) 206/2012

Идентификатор(и) на модела: VT-E0201 (TF-75H)

Описание Символ Стойност Мерна единица

Максимален дебит на вентилатора F 24,39 m3 /min

Входна мощност на вентилатора P 40,54 W

Експлоатационна стойност SV 0,60 (m3 /min)/W

Консумация на мощност в режим  
„в готовност“

P
SB

N/A W

Ниво на звуковата мощност на  
вентилатора

L
WA

58 dB(A)

Максимална скорост на въздуха c 3,22 m/s

Стандарт за измерване на експлоата-
ционната стойност

IEC 60879:1986 + cor1:1992

Информация за контакти с цел  
получаване на повече информация

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35,  
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия
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*aben Sie FraIen zur BedienunI des 
)erÀtes!
Schnelle und komRetente *ilfe erhalten Sie 
ØDer unsere kostenlose SerXice�*otline�

 08 00 / 1 52 83 52  

Kostenfrei aus dem deutschen (est� und 
/oDilfunknet\�
'�/ail� serXice"kaufland.de
YYY.kaufland.de

Máte dotazy týkající se obsluhy zaįízení!
Rychlou a komRetentnÉ Romoc \Ésk½te na nawÉ 
De\RlatnÅ serXisnÉ lince�

 800 165 894  

$e\RlatnÅ Xol½nÉ \ ReXnÅ i moDilnÉ sÉtě X r½mci 
éeskÅ reRuDliky.�
'�mail� serXice"kaufland.c\
YYY.kaufland.c\

+mate li pitanja vezano uz ureîaj!
<a Dr\u i stručnu Romoä na\oXite nawu sluzDu 
\a korisnike na DesRlatan Droj�

 0800 223 223  

2o\iX na Droj se ne naRlaäuje.�
'�Rowta� serXice"kaufland.hr
YYY.kaufland.hr

%zy masz pytania dot� dziaĜania teIo 
urzâdzenia!
S\yDkâ i fachoYâ Romoc otr\ymas\ d\Yoniâc 
na nas\â De\RĜatnâ infoliniö�

 ��� 3�� ��2 
$e\RĜatna infolinia�
e�mail� serXice"kaufland.Rl
YYY.kaufland.Rl

 
#veķi Êntrebàri cu privire la utilizarea 
aparatului!
8à stàm la disRo\iķie Rrin asistenķa raRidà ői 
comRetentà disRoniDilà gratuit Rrin hotline�ul 
nostru�

 0800 080 888 

Numàr aRelaDil gratuit din reķelele� 1range, 
8odafone, 6elekom, 7Rc Rom¾nia ői RCS&RDS�
e�mail� serXice"kaufland.ro
YYY.kaufland.ro

Máte otázky týkajúce sa obsluhy  
zariadení!
RÙchlu a komRetentnÖ Romoc \Éskate na 
nawom De\Rlatnom serXisnom linku�

 0800/152 835  

$e\Rlatne \ ReXnej telefonnej linky a moDilu.�
'�mail� serXice"kaufland.sk
YYY.kaufland.sk

Имате ли въпроси относно използването 
на уреда"
Бърза и компетентна помощ можете да 
получите по нашата безплатна сервизна 
гореща линия:

 0800 12 220  
(Обадете ни се безплатно от цялата страна.)
Имейл: serYice#Naufland.bJ
YYY.kaufland.Dg
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Stand der Informationen • Stav informací • Datum informacija • Stan informacji • Versiunea 
informaķiilor r StaX inform½ciÉ r Актуалност на информацията: 12 / 2018

 Die aktuelle $edienungsanleitung Ƃnden Sie auch unter� YYY�kauƃand�de

 #ktu½lnÉ n½Xod k RouzitÉ je moznÅ nalÅ\t takÅ na adrese� YYY�kauƃand�cz

 7Rute \a uRoraDu mozete Rotraziti i na adresi� YYY�kauƃand�hr

 #ktualnâ instrukcjö oDsĜugi moŏna \naleōä rÏYnieŏ na stronie� YYY�kauƃand�pl

   Din acest moment Ruteķi gàsi instrucķiunile de utili\are ĵi Re� YYY�kauƃand�ro

 #ktu½lny n½Xod na oDsluhu je moznÅ n½jsĹ aj na adrese� YYY�kauƃand�sk

 Актуалното ръководство за употреба можете да намерите също на:  
 ZZZ.NDXIODQG.EJ

VT-E0201

640 / 1188539 / 5070640

*ersteller � 8ÙroDce � 2roi\Xoîač � 2roducent �  
2roducàtor � 8ÙroDca � Производител�

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rötelstr. 35, 
74172 Neckarsulm, Deutschland, Německo, 
Njemačka, Niemcy, Germania, Nemecko, 
Германия

+mRortator � DistriDuitor /D� Kaufland SR., 
str. Sfatul Œàrii, nr. 2�, Chiĵinàu, /D�2�12, 
ReRuDlica /oldoXa

Дистрибутор: Кауфланд България ЕООД 
енд Ко КД, ул. Скопие 1А, 1233 София

7rsRrungsland� China � <emě RŃXodu� éÉna � 
<emlja Rodrijetla� Kina � 9yRrodukoYano  
Y Chinach � Ķara de origine� China � Krajina  
RÐXodu� éÉna � Страна на произход: Китай
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